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PRESA STRĂINA DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA
Toate ziarele europene au publicat dări de seamă refe

ritoare la sosirea M. S. Regelui Carol al României la Lon
dra. In timpul şederii Sale în capitala Marei Britanii, în 
presa din toate ţările au apărut ştiri, cu privire la vizitele 
făcute de M. S. Regele şi la audienţele acordate diferite
lor personalităţi engleze şi străine prezente la funeraliile 
defunctului Suveran al Marei Britanii.

Presa franceză a publicat de asemeni dări de seamă 
asupra vizitei făcută de M. S. Regele Carol al Româ
nie la A ras, în regiunile f  rontului din timpul războiului 
mondial.

Presa cehoslovacă.

Cotidianul C’ fiSKE SLOVO din 26 Ianuarie publică 
sub titlul: „Regele Carol trece prin Cehoslovacia", un 
articol, în. care relevă primirea fastuoasă c<̂  i s’a făcut 
M. S. Regelui Carol, la Bratislava. lncheindu-şi darea de 
seamă, ziarul anunţă că la înapoierea Sa din Londra, M. 
S. Regele Carol se va opri cuteva zile la Paris.

XARODXI LISTY, cu aceeaşi dată anunţă sub titlul: 
„Regele României Carol, trece prin ţară noastră", trece
rea M. S. Regelui Carol în drumul Său spre. Londra, prin 
Bratislava. In continuare, după ce relevă primirea en
tuziastă şi plină de cordialitate ce i s ’a făcut, ziarul în
cheie: ,,La înapoierea Sa din Londra, Regele Carol se va 
opri câteva zile la Paris, unde, după părerea cercurilor 
oficiale, va avea o întrevedere cu d. Lebrun, preşedintele 
republicii franceze, precum şi cu alte personalităţi politice 
marcante11. x

POLITICA EXTERNĂ
Presa franceză.

Ziarele franceze din 22 Ianuarie reproduc şi subli
niază discursul rostit de d. Titulescu, în şedinţa Consi
liului Societăţii Naţiunilor, consacrată omagierii. Regelui 
George V  al Angliei, LE PETIT PARISIEX scrie:

„In această tragică solemnitate, toată lumea se aşteptă 
dela d. Titulescu la o cuvântare impresionantă. Cu acel 
accent pătrunzător care dă celei mai mici intervenţii 
din partea sa o înaltă valoare de artă şi de emoţie, marele 
om de Stat român a spus că compatrioţii săi de pretu
tindeni nu vor înceta să vadă un izvor de profundă gra
titudine în rolul pe care l-a jucat imperiul britanic şi 
marele lui rege în unitatea naţională a României".

D. Saint Brice, trimisul special la Geneva al lui LE 
JOURXAL, scrie la rândid său:

„Cuvântarea d-lui Titulescu este modelul cel mai de
săvârşit al elocvenţei. Reprezentantul României a evocat 
mai întâiu legătura de sânge care uneşte pe regele Carol 
cu familia regală britanică. El a mai spus eă tot poporul 
român este astăzi în doliu".

LE FIGARO scrie :
„In numele României, d. Titulescu a rostit o cuvântare 

mişcătoare. După ce a reamintit preţiosul concurs al An
gliei în realizarea unităţii naţionale a României, el a 
evocat amintirile din timpul când reprezenta ţara sa la 
Curtea din Saint James şi a promis eă România se an

gajează să execute cu sfinţenie testamentul politie al re
gelui George al V-lea, care se rezumă în cuvintele: a lu
cra pentru pace" .

Ziarele franceze din 26 Ianuarie se Tjcupă pe larg de 
felul cum a fost soluţionată la Geneva chestiunea dife
rendului dintre V. R. S. S. şi Vruguay, subliniind rolul 
d-lui Titulescu, LE PETIT PARISIEX scrie:

„D. Titulescu a fost însărcinat ca. cu asistenţa Spaniei 
şi a Danemarcei, să găsească o soluţiune în această pri
vinţă. Şi după o noapte de lucru a găsit una, acceptată 
de d-nii Litvinov şi Guany.

„Soluţia pregătită de d. Titulescu, care ceteşte cu ele
ganţă inextricabilele dificultăţi, în care se găsea consi
liul, a. fost primită de acesta cu speranţa: accentuată eă, 
întreruperea relaţiunilor diplomatice dintre U. R. S. S. 
şi Uruguay, nu va fi decât temporară şi că ambele părţi 
vor sezisa oeaziunea oportună pentru a le relua. Pără
sind întrunirea consiliului, atât d. Litvinov, cât şi d. 
Guany, aveau aerul radios".

In ECHO DE PARIS, sub titlul: „Violenţa polemico 
dintre d-nii Litvinov şi ’Guany", Pertinax scrie:

„D. Titulescu a fost numit raportor al afacerii, după 
ce s ’a lăsat rugat îndelungă vreme. Ministrul de Afa
ceri Străine al României, a întreţinut totdeauna cele mai 
strânse legături cu sud-amerieanii, care pentru el vo
tează în bloc la alegerile dela Adunare — o rudă a soţiei 
sale. fiind pe vremuri ministru al Cubei la Berlin.

„Pe de altă parte, România este aliata virtuală a Ru
siei Sovietice, ca şi celelalte State din Mica înţelegere, 
inclusiv Iugoslavia, care deşi nu a recunoscut oficial 
guvernul Sovietelor, totuşi s ’a asociat actului de recu
noaştere al celor doi tovarăşi ai ei".

Corespondentul din Geneva al lui ECHO DE PARIS 
spune:

„Conflictul dintre U. R. S. S. şi TJruguay a fost ter
minat în mod abil de d. Titulescu, printr’o judecată a lui 
Solomon.

„Rezoluţiunea d-sale a satisfăcut în acelaşi timp şi pe 
d. Litvinov şi pe reprezentantul Uruguayului".

Ziarul L ’OEUVRE scie: „Ultima şedinţă a consiliului 
Ligii s ’a desfăşurat în mod admirabil, în special în ce 
priveşte conflictul dintre Uruguay şi U. R. S. S. In ade
văr, d. Titulescu a propus o soluţine prin care se con
stată că Uruguayul nu a putut aduce-proba acuzaţiu- 
nilor sale contra Sovietelor şi eă U. R. S. S. acceptă ca 
soluţiune judecata morală a lumii întregi".

LA REPUBLIQUE scrie între altele:
„D. Titulescu a arbitrat diferendul cu aceeaşi îndemâ

nare cu care d. Litvinov îl expusese. Fără a se angaja 
în controverse juridice şi politice care ar fi putut duce 
cam departe, d. Titulescu a luat act de nulitatea probe
lor care puteau fi furnisate împotriva guvernului sovie
tic; dar n ’a împins lucrurile mai departe şi n ’a crezut 
de cuviinţă că ar fi cazul să se deschidă o instanţă ba
zată pe articolul 12 al Pactului. Fiecare a putut deci să 
plece satisfăcut. Uniunea Sovietelor a obţinut însă un 
punct în favoarea sa. Putem fi siguri că colaborarea Ru
siei la opera Societăţii Xaţiunilor nu va putea fi decât 
întărită, ceea ce trebue să ne bucure pe toţi".
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Presa engleză.

Aplanarea conflictului dintre- Uruguai şi Soviete este 
socotită de ziarele engleze ca datorită rolului avut de d. 
Titulescu, căruia i se aduc elogii pentru găsirea unei so
luţii acceptabile de ambele părţi.

TIMES din 25 Ianuarie, în afară de corespondenţa 
specială dela Geneva, publică şi un editorial în care re-, 
levă opera de împăciuire a d-lui Titulescu:

„In pauza îngrijorătoare, scrie ziarul, care a urmat 
desbaterilor dintre cele două State, cineva surâdea. Aces
tuia, d. Titulescu, raportor, i-a răspuns, redactând o rezo
luţie ingenioasă, astfel că afacerea „fiind lăsată judecăţii 
opiniei publice mondiale", s ’a putut termina cu felicitări 
generale".

Iar în corespondenţa specială din Geneva, acelaşi ziar 
adaugă:

„Această ingenioasă rezoluţie este opera d-lui Titu- 
lesou, care a redactat-o, dar care a avut meritul ca până 
la sfârşit să facă să fie acceptată de către cei doi pro
tagonişti.

„Sarcina sa nu era uşoară. Xegoeiaţiunile au durat 
fără întrerupere dela 8 seara până la 5 dimineaţa. Ele 
au fost duse în spiritul cel mai amical şi atât d. Litvinov, 
cât şi d. Guany, au fost de acord să recunoască că eu 
toate acesteau au petrecut un timp foarte plăcut".

Refer induse la şedinţa Consiliului Societăţii Naţiu
nilor, consacrată comemorării Regelui George al Marei 
Britanii, MANCHESTER GUARDIAN din 22 Ianuarie, 
subliniază „caracterul personal al omagiului“  adus de
functului Suveran de către d. Titulescu, ministrul de 
afaceri străine al României, care a evocat anii petrecuţi 
la Londra în calitate de reprezentant al ţării noastre.

MINORITARE
Presa austriacă.

In numărul din 27 Ianuarie, REICHSPOST, sub tit
lul: „Evenimente demne de remarcat în România“ , pu
blică următoarea corespondenţă din Bucureşti:

„Interzicerea „plebiscitului german", plănnit pentru 
26 Ianuarie, a cruţat germanii din România de a asista 
la un spectacol despre a cărui desfăşurare s ’a putut ob
ţine o idee anticipată în urma luptei pasionate dusă în
tre germanii pur şi contra plebiscitului.

„Partidul german-naţional de sub conducerea d-lui 
Alfred Bonfert, a organizat în 160 de localităţi germane 

untruniri de propagandă împotriva proiectului unui „ple
biscit german". A publicat în ziarul său DEUTSCHE 
TAGESZEITUNG un apel războinic şi pasionat, în eare 
învinuia „mişcarea germană de reînoire", de sub condu
cerea d-lui Fabritius şi a tovarăşilor săi care propagase 
plebiscitul, de tendinţe reacţionare, comedie etc. D. Fa
britius a răspuns prompt cu un contra apel, în care a- 
cuza „partidul german-naţional" de antagonism faţă de 
tendinţele unitare ale partidului de reînoire, aducându-i 
acuzaţia de „minciună grosolană" şi „inducere în 
eroare". In apel s ’a mai arătat că partidul naţional-ger- 
man din România cunoaşte numai o singură ţintă: de a 
ţine germanii din România în „veşnică nelinişte şi des- 

' binare". In ziua plebiscitului germanii trebuiau să dea 
răspunsul cuvenit la aceste îndeletniciri scabroase, lip
site de responsabilitate.
. „De asemenea, şi d. Hans Otto Rotb, conducătorul miş

cării unitare şi preşedintele parlamentarilor germani, 
care în mod aspru a criticat apoi şi în Parlament inter
zicerea plebiscitului, a făcut un apel în favoarea plebis
citului.

„Imediat d. Bonfert a adresat tovarăşilor de neam ger
man o nouă proclamaţie violentă.

„înţelegem ca presa românească să fi comentat mult 
această războire şi desbinare lamentabilă din tabăra ger
manilor din România. Germanii datoresc însă acest spec
tacol jalnic naţional-socialismului, care, ca şi pretutin
deni, are efecte de dinamită, desbinând şi slăbind1- for 
ţele. Interzicerea plebiscitului a cruţat pe germani de 
un mare rău: o explozie ireparabilă a conflictelor".

„In ce priveşte opinia publică austriacă, este impor
tant de a şti, că cu ocazia vizitei la Praga a cancelarului 
Schuschnigg, s ’a răspândit în România, de partidul ro
mân „creştin-naţional". un manifest redactat şi tipărit 
în Germania, semnat „mişcarea naţional-soeialilstă a 
Austriei". Prin medierea acestui partid, el a fost dat „  
spre publicare ziarelor de dreapta. La aceasta rolul gru
pului menţionat este clarificat. Dacă de o mare parte a 
presei române s ’a discutat vizita la Praga a concelaru- 
lui austriac în termeni aproximativ asemănători care se 
cunosc din presa germană din Reîch, nu poate exista în
doială în ce priveşte originea unei astfel de mentalităţi".

ECONOMIE ŞI FINANŢE

Presa canadiană.

Ziarul canadian THE WINNI'PEG FREE PRESS 
publică o serie de articole descriind impresiile avute la 
faţa locului de către d. E. Cora Hind, în urma vizitei 
făcute în România.

Venit în Europa pentru cercetări ştiinţifice, din punct 
de vedere agricol, autorul relevă, în special, bogăţiile 
agricole ale ţării noastre.

Ziaristul canadian declară că a rămas încântat de pri
mirea care i s ’a făcut şi de amabilitatea persoanelor cu 
care a venit în contact. In concluzie, mărturiseşte că a 
părăsit România cu impresia că această ţară „este un 
concurent de temut pentru Manitoba. grânarul Canadiei".

CULTURĂ ŞI ARTĂ
Presa engleză.

TIMES şi MANCHESTER GUARDIAN din 18 Ia- '
nuarie fac recensia nouii lucrări a d-lui D. J. Hali, despre 
România: „No retreat“ , aducându-i elogiile.

„Romanul d-lui Hali, spune MANCHESTER GUAR
DIAN, este o plăcută şi abilă descriere a vieţii ţăranului 
român".

WE8TER MAIL din 19 Ianuarie, după ce laudă şi 
critică lucrările rece.nte a diverşi autori, scrie despre ro
manul d-lui Hali:

„M ’am găsit admirând pe „No Retreat", aşa, de departe, 
fără a fi înflăcărat. Cartea totuşi este o lucrare serioasă 
şi competintă. D. Hali evocă convingător priveliştea din ' 
România şi caracterizează puternic personagiile româ
neşti".

Presa polonă.
ILUSTROWANY KURJER CODZIENNY din 27 Ia

nuarie, scrie:
„Prezenţa la Cracovia a corului academic român din
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Bucureşti, a fosţ o probă de strângere a relaţiunilor prie
teneşti polono-române. iar concertul lui o manifestare sin
ceră a acestor sentimente, mai ales în ziua concertului a 
coincis cu marea sărbătoare a Unirii Principatelor Ro
mâne".

Ziarul apreciază valoarea muzicală a concertului, relevă 
materialul impunător al vocilor şi admiră frumuseţea cân
tecelor populare româneşti, precum şi a dansurilor naţio
nale executate. în afară de program de un grup de cân
tăreţi şi de ;,frumoasele doamne române, în splendide cos
tume naţio nale“ .

CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN ŞI SANCŢIUNILE

Presa franceză.
Criza de guvern din Franţa şi constituirea cabinetului 

Sarrant, şi în special moartea Regelui George V, au for
mat subiectul principal al comentariilor presei franceze, 
conflictul italo-abisinian,, sancţiunile şi celelalte chestiuni 
legate de acest conflict trecând pe planul al doilea al' 
preocupărilor.

LA REPUBLIQUE din 23 Ianuarie se ocupă de cele 
două chestiuni, care dominau desbaterea referitoare la 
conflictul italo-etiopian, în faţa Consiliului dela Geneva. 
Prima se referea la eventualitatea unui efort de conci
liere în vederea soluţionării „ onorabile“  a conflictului; 
a doua era de a se şti dacă extensiunea embargo-ului asu
pra petrolului va fi hotârîtă de data aceasta de către. 
Comitetele- geneveze.

„In faţa argumentelor cercurilor conservatoare brita
nice, Anglia a opinat pentru numirea unui Comitet de 
experţi pentru examinarea tehnică a sancţiunii petro
lifere.

„Dar opinia britanică va subscrie la acest reviriment? 
Se întreabă ziarul. Prezenţa d-lui Eden la Ministerul de 
Externe, îi va părea oare o garanţie suficientă pentru 
viitorul acţiunii colective?"

L ’lNTţţANSIGEANT cu aceeaşi dată scrie:
„Comitetul de 13, întrunindu-se la Geneva, s ’a măr

ginit să constate că momentul nu este prielnic pentru 
examinarea a noi formule de pace.

„De altfel conflictul italo-etiopian intrând într’o fază 
de aşteptare; care poate fi folosită de toţi cei care doresc 
ca drama africană să nu aibă repercusiuni internaţio
nale, nu se va proceda la o înăsprire a măsurilor coer
citive.

„D. Edem a aderat în această privinţă la punctul de 
vedere exprimat de d. Laval, ceea ce dovedeşte strânsa 
colaborare franco-britanică atât de utilă menţinerii 
p ăcii".

Comentând răspunsul guvernului italian la memoriul 
britanic în chestiunea asistenţei mutuale în Mediterana, 
LE TEMPS din 26 Ianuarie scrie:

„Sunt două fapte destinate, care nu trebuesc confun
date. Admiţând chiar că greşeli de tactică au fost să
vârşite în procedura care a determinat Consiliul Socie
tăţii Naţiunilor să declare că Italia se află în ruptură 
de pact. măsurile luate de Anglia în Mediterana, pentru 
propria sa siguranţă este una, iar aplicarea articolului 16 
este cu totul altceva.

„Oricine ştie că, înainte'ca Consiliul să fi intervenit 
prin hotărîrea sa, exista o tensiune îngrijorătoare în re- 
laţiunile dintre Roma şi Londra, tensipne datorită fap- 

V  tului că Italia concentra în Libya trupe, a căror pre
zenţă era o ameninţare directă contra Egiptului. A mai 
contribuit la aceasta campania violentă a presei fasciste

şi imprudenţe de limbagiu, care au îndemnat pe englezi 
să ia precauţiuni pentru apărarea eventuală a poziţiilor 
şi a intereselor lor în Mediterana. Fie că aceste precau
ţiuni erau ori nu, întemeiate, nu este mai puţin adevărat 
că ele constituiau un fapt circumscris numai între Anglia 
şi Italia, şi faţă de care atât Franţa, cât şi celelalte pu
teri, nu erau ţinute să intervie.

In ziua însă când, în luna lui Octomvrie, Italia, hotă- 
rându-se să purceadă la operaţiuni militare în Etiopia, 
Consiliul Societăţii Naţiunilor declară această putere în 
ruptură de pact, cerând aplicarea articolului 16, se înţe
lege dela sine, că asistenţa mutuală astfel cum este pre
văzută în paragraful 3 al acestui articol, nu putea să 
nu-şi producă efectele. Existenţa unei tensiuni particu
lare între Italia şi Anglia nu putea constitui o obiecţie 
de principiu şi de fapt, contra aplicării măsurilor liotă- 
rîte în comun, în virtutea regulilor pactului.

„Argumentarea guvernului dela Roma, care de altfel 
este iscusită, este lipsită de temeiu, prin aceia că nu ţine 
seama de distincţia care în mod logic trebue făcută între 
cele două fapte, care sunt la origina situaţiei actuale.

„Nota italiană afirmă ea însăşi că înţelegerile rela
tive la asistenţa mutuală, au intervenit în prevederea 
unei ipoteze care nu numai trebueşte privită ca arbitrară, 
dar. şi ca fiind cu totul exclusă.

„Putem socoti în orice caz că în momentul de faţă, orice 
ameninţare de reacţiune violentă a Italiei contra Angliei 
este îndepărtată, şi că tensiunea relaţiunilor anglo-ita- 
liene numai este de natură să complice în mod primejdios 
situaţia pe planul mediteran şi european".

Presa engleză.

DAILY MAIL din 20 Ianuarie scrie în articolul de 
fond respectiv, că depinde de atitudinea pe care o va avea 
d. Eden la Geneva, dacă Anglia îşi va asuma sau nu risexd 
unui războiu,' pe care ziarul îl crede inevitabil în caz când 
ministrul de externe englez va sprijini aplicarea sanc
ţiunilor la petrol.

In acelaşi articol, invită guvernul britanic să-şi retragă 
imediat vasele de războiu din apele mediterane.

DAILY HERALD din 23 Ianuarie constată că s’au 
înşelat aceia care îşi închipuiau că Comitetul de 18, va 
amâna la infinit aplicarea sancţiunilor petrolifere şi că 
d\irii contră acest Comitet s ’a arătat hotărît să extindăi 
sancţiunile şi să nu permită succesul agresorului.

Ziarul sfătuieşte pe d. Mussolini ca să facă grabnice 
propuneri de pace, care să fie acceptabile pentru Ligă. In 
caz când Italia va continua războiul, ea nu va avea decât 
de pierdut.

DAILY TELEGRAPH din 23 Ianuarie publică pă
rerea Generalului Temperley, trimis special pe teatrul 
războiului, italo-abisinian, din care reiese că totul se re
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zumă la întrecerea dintre d. Mussolini şi efectul aplicării 
sancţiunilor, cu alte cuvinte:

„Dacă forţele italiene pot bate complect pe cele abi- 
siniene, mai înainte ca Liga Naţiunilor să poată exercita 
sugrumarea Italiei, atunci Mussolini a învins; în caz 
contrar, a pierdut partida1'.

MORNIXG POST. NEWS CHROXICLE şi celelalte 
ziare din 23 Ianuarie, redă numele celor 7 puteri, care 
s’au învoit la o asistenţă mutuală, dacă vreuna dinele ar 
fi atacate în Mediterana.

„Cinci din aceste puteri, adaugă ziarul, au dat asigu
rări formale guvernului britanic. Acum au anunţat şi 
România cu Cehoslovacia că adoptă aceeaşi atitudine ca 
şi Iugoslavia, aducând acestui acord întregul sprijin al 
Micii înţelegeri".

DAILY MAIL din 24 Ianuarie publică un articol de 
fond. precum şi unul de reportaj, ocupându-se de acti
vitatea d-lui Eden la Geneva, în legătură cu aplicarea 
sancţiunilor, criticându-l cu vehemenţă.

„Cu toate avertismentele pe Care le-a primit, Liga Na
ţiunilor continuă să primejduiască pacea Europei, ames- 
tecându-se în chestiuni pe care cei mai fanatici adepţi 
ai Ligii ar vrea să le evite", scrie ziarul.

MANCHESTER GUARDIAN din 24 Ianuarie refe- 
nndu-se la notele României şi Cehoslovaciei, cu privire 
la asistenţa mutuală în Mediterana>, scrie următoarele:

„Această acţiune spontană din partea guvernelor ro
mân şi cehoslovac, este considerată în cercurile oficiale 
engleze ca cel mai important eveniment al sesiunii ac
tuale a Consiliului Ligii. Se crede că astfel riscul unui 
atac din partea Italiei este redus aproape la nimic.

„Prin unirea Micii înţelegeri şi a Antantei Balcanice 
la frontul anglo-francez, se asigură asistenţa mutală de 
care depinde şi acum ca şi în viitor acţiunea eficace a 
Ligii Naţiunilor".

NEWS CHRONICLE din 25 Ianuarie publică un 
articol, în care critică articolul de fond din DAILY 
MAIL, îndreptat contra politicii de sancţiuni a d-lui Eden 
la Geneva.

Ziarul arată că rezultatele obţinute atât în chestia 
Danzigului, cât şi in aceea a conflictului dintre Uruguai 
şi Soviete, nu îndreptăţeşte pe nimeni a critica Liga Na
ţiunilor, şi cu atât mai puţin a numi pe ministrul de 
externe al Angliei, Primejdiosul domn Eden.

MANCHESTER GUARD LAN din 27 Ianuarie se 
ocupă în articolul său de fond, de protestul Italiei contra 
agrementului puterilor mediterane. II găseşte ireal, 
aproape fantastic în unele din afirmaţii, şi constată cu 
plăcere că conţine unele argumente susţinute şi de MAN
CHESTER GUARDIAN.

Presa italiana.

Ziarele italiene din 23 Ianuarie, critică într’un chip 
foarte aspru memoriul britanic în chestiunea asistenţei 
mutuale în Mediterana. Ele afirmă că memoriul guver
nului din Londra nu justifică de loc iniţiativa luată de 
Marea Britanie şi demersurile făcute lângă diferite pu
teri mediteraniene. Presa italiană crede că această ini
ţiativă a avut un caracter unilateral şi nereglementar.

LAVORO FASCISTA este de părere că hotărîrea 
d-lui Eden de a înlocui declaraţia pe care avea de gând 
s’o facă în faţa comitetului de 18,.prin remiterea acestui 
memoriu către preşedintele comitetului de coordonare, 
se datoreşte, probabil, dorinţei guvernului britanic, de 
a evita agravarea divergenţilor dintre Anglia şi Italia.

Ziarul observă că declaraţia d-lui Eden în faţa 
comitetului de 18 ar fi adus după ea un răişpuns al 
delegaţiei italiene, nu în faţa comitetului, pe car.e Ita
lia nu-l recunoaşte, ci în, faţa consiliului Societăţii Na
ţiunilor, ceea ce ar fi dus la înveninare a situaţiei.

TRIBUNA socoteşte că memoriul britanic dovedeşte 
în mod neîndoios că acţiunea militară britanică înce
pută la jumătatea lui Septemvrie, se datoreşte exclusiv 
iniţiativei britanice. Această acţiune a precedat orice 
deliberare în Societatea Naţiunilor, este cu totul în afară 
de cadrul Instituţiei dela. Geneva şi se întemeiază pe un 
pretext: eventualitatea unui atac neprovocat din par
tea Italiei, atac care a fost desminţit la timpul potri
vit şi în mai multe rânduri, prin declaraţiile catego
rice ale şefului guvernului italian.

Ziarul respinge punct cu punct conţinutul documen
tului britanic şi încheie astfel: „Este vorba acum, să 
se ştie dacă prezentarea documentului vrea să pună 
capăt capitolului erorilor şi încercărilor de dominaţie, 
sau dacă, urmăreşte o perpetuare a planului de răs
turnare a Europei".

- -V>. '•

POPOLO) D ’ITALIA din 24 Ianuarie, publică un 
articol de fond, în care subliniază că victoria dobân
dită de generalul Graziani la NeglieUi, este unul din 
cel mai strălucite succese coloniale din câte cunoaşte 
istoria.

„Acest succes, scrie POPOLO D ’ITALIA, nu este de
păşit nici de acţiunile unui Kitchener sau unui Liautey.

„Armata rasului Desta era puternică. Colaboratorii 
europeni o aprovizionaseră din belşug, prin colonia en
gleză Kenya, aşa încât această armată dispunea de mari 
rezerve de gloanţe dum-dum, iar comanda ei tactică şi 
strategică era condusă de ofiţeri europeni. Totuşi, acea
stă armată a fost încolţită, scoasă din întăriturile ei şi 
fugărită pe.o distanţă de 380 km.".

Comentând răspunsul Ita-'ioi la memoriul britanic, 
prezentat de d. Eden, comitetului de 18, presa italiană 
din 25 Ianuarie scoate în evidenţă că acţiunea Angliei 
faţă de Italia are un caracter individual şi nu colectiv, 
aşa cum prevede Societatea Naţiunilor.

Ziarele afirmă că schimbul de vederi dintre guvernul 
englez şi ţările mediterane nu a fost făcut cunoscut 
comitetului de 18; acesta nu a luat cunoştinţă <Je re
zultatul schimbului de vederi decât prin ziare.

Memoriul englez, afirmă ziarele italiene, trebue de
nunţat ca ieşind din cadrele- jurisdicţiei internaţionale 
şi pentru că este incompatibil cu spiritul Societăţii Na
ţiunilor.

CORRIERE DELA SERA afirmă:
„D. Eden să fie sigur că poporul italian îşi va aminti 

totdeauna de acest document prezentat de Anglia. Marea 
Britanie a pregătit şi realizat blocul anti-italian. Din ce 
în ce devine mai vizibil că demersul Angliei pe lângă 
ţările din basinul Mediteranei este incompatibil cu prin
cipiile Societăţii Naţiunilor. Anglia nu avea dreptul să 
comită un act dictat de ostilitatea sa făţişă contra Ita
liei, fără a primi pentru aceasta un mandat din partea 
Societăţii Naţiunilor. De aceea, Italia nu poate să con
sidere decât ilegal chestionarul englez' ‘ .

POPOLO D ’ITALIA afirmă că, concentarea flotei 
britanice în Marea Mediterană este o măsură unilaterală, 
contrarie principiilor Societăţii Naţiunilor. „Ilegalitatea 
procedeului englez este dovedită din faptul că Anglia
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a luat aceste măsuri în luna Septemvrie, adică înainte 
de începerea ostilităţilor italo-abisiniene", conchide 
ziarul. s

GAZZETTA DEL POPOLO scoate în evidenţă că 
Societatea Naţiunilor a refuzat întotdeauna să aplice 
sancţiuni militare. Măsuri de această natură au fost luate 
număr din iniţiativa Angliei, după acordul său cu 
Franţa. ..In 1935. la sfârşitul anului, ea a obţinut ade
ziunea câtorva ţări mediteraniene la punctul său de ve
dere. precum şi colaborarea Cehoslovaciei, cu toate că 
aceasta nu este o putere navală", conchide ziarul.

LA STAMPA atrage atenţia asupra gravelor conse
cinţe po'itrce ale procedeului englez, care nu poate fi 
susţinut în niciun fel din punct de vedere juridic, iar 
efectele lui asupra echilibrului european ar putea să 
fie nefaste,

In numărul din 26 Ianuarie POPOLO D ’ITALIA re
venind asupra răspunsului Italiei la memoriul britanic, 
afirmă că înţelegerile militare din Mediterana pun li
niştea generală în pericol.

Ziarul adaugă: >
..Pericolul nu porneşte dela Italia, care a declarat, la 

Bolzauo că conflictul italo-abisinian va fi strict limitat 
în Africa. SistemuL tratatelor dela Locarno, care se 
sprijină pe echilibrul dintre cele două puteri, Franţa şi 
Anglia. prin maşinaţiunile Angliei, va fi sdruncinat".

I'L TE VERE din 26 Ianuarie scrie că răspunsul 
guvernului italian pune capăt polemicei dela Geneva.

„In acest răspuns Italia spune că o putere străină 
conflictului italo-etiopian a luat măsuri cu caracter 
extraordinar, fără- a le comunica Societăţii Naţiunilor. 
Acest lucru pune Anglia în faţa unor grave responsa
bilităţi europene".

TRIBUNA publică un articol în care scrie între 
altele:

„Italia nu face nimic care să poată întinde conflictul 
abisianian şi în Europa. Totuşi, această atitudine nu 
autoriză pe nimeni să creadă că ar putea fi luată drept 
cel mai mic semn de aprobare pentru politica anti-ita- 
liană. dusă din iniţiativa şi sub presiunea Angliei.

„Sancţiunile sunt un act nedrept de ostilitate. Proiec
tul de a agrava sancţiunile, prin interzicerea comerţului 
cu petrol nu poate fi interpretate de Italia decât ca un 
nou gest intenţionat şi mai grav încă, de ostilitate.

„Italia nu a acceptat nimic, şi nu va acepta nimic. Ea 
vede în politica sancţionistă o ruptură adâncă a solidari
tăţii internaţionale. Italia a propagat totdeauna această 
solidaritate, dar ea nu poate să participe la o acţiune 
alături de cei care vor să agraveze sancţiunile nedrepte".

GIORNALE DTTALIA declară:
„Cu sau fără această interzicere a comerţului de pe

trol. avioanele italiene vor putea să-şi îndeplinească 
funcţiunile. Acest lucru este perfect adevărat, căci Ita
lia dispune de posibilităţi reale, despre care statele 
aancţioniste vor afla numai atunci când vor pune capăt 
politicii lor de sancţiuni".

Presa germană.

Ziarele germane au continuat şi m săptămâna aceasta 
să urmărească desfăşurarea acţiunii militare de pe fron
tul abisinian. precum şi acţiunea diplomatică a marilor 
puteri, care încearcă aplanarea conflictului prin înăspri

rea sancţiunilor. Insă interesul pentru conflictul italo- 
abisinian a scăzut vădit în coloanele presei germane.

BERLINER BoRSENZEITUNG din 20 Ianuarie 
anunţă:

„Italia propune o conferinţă de trei, care să se ocupe 
de conflictul italo-abisinian".

BERLINER TAGEBLATT din 22 Ianuarie anunţă că 
la Addis-Abeba tobele au bătut şi anunţat mobilizarea 
generală obligatorie a armatelor abisiniene, în locul mo
bilizării voluntare de până acum, ceea ce înseamnă, 
adaugă ziarul, că „Negusul a început să simtă primejdia 
mare stârnită de înfrângerea trupelor sale de pe frontul 
de Sud şi recunoaşte, prin aceasta, victoria italienilor".

BERLINER TAGEBLATT din 23 Ianuarie anunţă:
„Cavaleria generalului Graziani înaintează puternic, 

străbătând în adâncime 380 km, deci o victorie strălucită, 
pentru care d. Mussol'ini a mulţumit telegrafic generalu
lui italian".

BERLINER BOERSENZEITUNG publică în numă
rul din 24 Ianuarie următoarea notă:

„De câtva timp se poate' constata adesea în presa ceho
slovacă anumite informaţiuni, în care se pretinde că 
Italia negociază cu Germania în scop de a câştiga, în 
schimbul renunţării la Austria, sprijinul Reichului în 
conflictul abisinian.

„Caracterul tendenţios al acestor informaţiuni este 
vădit. Se încearcă a se arunca asupra Reichului bănuiala 
că ar lua parte în favoarea Italiei, pentru ca astfel să se 
provoace nemulţumirea opiniei publice mondiale şi în 
primul rând a opiniei britanice.

„Este clar că aserţiunile în chestiune sunt pe deantre- 
gul inventate, şi ar fi de prisos o desminţire explicită. 
Intr’adevăr, atitudinea striot neutră adoptată de Ger
mania, încă dela. începutul conflictului abisinian, este 
evidentă şi notorie. De asemenea este absurd să se presu
pună că Germania ar putea negocia cu Italia despre ches
tiuni referitoare la afacerile interne ale Austriei, în care 
Germania se abţine strict dela orice amestec.

„Un articol publicat de curând de ziarul LE CAPI
TAL din Paris, lasă să se înţeleagă aceleaşi tendinţe. 
Acel articol culminează în aserţiunea ridicolă că după 
pilda Iui Bismark, care a atras pe Napoleon III în aven
tura mexicană, d. Hitler, ar fi îndemnat pe d. Mussolini 
să pornească războiul în Africa orientală. Pentru a în
tări această bănuială printr’un neadevăr patent, artico
lul adaugă că o întrevedere secretă ar fi .avut loc la.22 
Septemvrie 1935 între d-nii Mussolini şi Hitler, şi anume 
„pe ţărmul Adriaticei" şi că în această întrevedere s ’a 
luat hotărîrea definitivă de a se începe campania din 
Abisinia.

„S ’ar face prea multă cinste colportorilor anonimi ai 
acestor svonuri tendenţioase, dacă s ’ar fi recurs la o pu
nere la punct oficială. Este de notorietate publică doar 
că Fuehrerul n ’a mai vizitat Italia dela călătoria sa la 
Veneţia în vara anului 1934 şi că de atunci nu s ’a mai 
întâlnit cu d. Mussolini, nici pe ţărmul Adriaticei, nici 
în altă parte".

BERLINER TAGEBLATT din 25 Ianuarie anunţă 
„sângeroasa “ofensivă a mareşalului Badoglio pe frontul 
de Nord, în care de ambele părţi au fost pierderi grele. 
Lupta a fost crâncenă, corp Ia corp, săbiile s ’au încruci
şat cu cuţitele şi stileturile şi. până la sfârşit, abisinienii 
au trebuit să se retragă.



PRF. SF . I —  --------------------

Presa austriacă.

In numărul din 24 Ianuarie, NEUES WIENER 
JOURNAL publică un articol de fostul maior Carol von 
Edssel-Majclan. Autorul scrie între altele:

„Lozinca fascismului a devenit primejdie de războiu. 
Există o ieşire, dar este nevoie de curaj moral. Aici o 
constrângere nu va putea sili Italia să se întoarcă. Prin 
urmare, Geneva va trebui să se întoarcă, chiar cu riscul 
de a pierde din prestigiu. Ar însemna oare această în
toarcere într’adevăr o pierdere a Societăţii Naţiunilor? 
N ’ar respira întreaga lume? Totul este astăzi în joc, Ger
mania doarme numai în aparenţă, bolşevismul este mai 
viu decât oricând,iar Japonia se află la pândă. Societatea 
Naţiunilor va deveni un adevărat instrument al păcii, 
dacă va pune pacea mai presus decât dreptul pe hârtie.

„Geneva ar deveni instituţiunea cea mai populară 
dacă ar recunoaşte oficial, că războiul african nu poate 
fi împiedecat, dar că trebue să se împiedece cu orice preţ 
un războiu european şi dacă ar fi dispusă^să revizuiască- 
statutele în acest scop. Aceasta ar fi o faptă de impor
tanţă istorică mondială, care ar libera drumul pentru 
marile şi arzătoarele probleme ale Europei.

„Războiul african poate fi împiedecat numai printr’o 
sfărâmare a Italiei. Dar atunci a sosit şi sfârşitul păcii 
europene. O adevărată politică de realitate nu se atinge 
de fapte care nu pot fi schimbate, ci se gândeşte la viitor,
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care reclamă toate puterile pentru soluţionarea proble
melor ei.

„Geneva trebue să fie autorizată să servească numai 
interesele europene. Atunci va fi în stare să păstreze pa
cea mondială şi să îndeplinească misiunile ei culturale şi 
economice11.

In numărul din 25 Ianuarie, NEUES WIENER 
JOURNAL publică un articol de fostul ministru, Hein- 
richi Mataja. Autorul scrie între altele:

..Proiectul de pace Laval-Hoare a ucis pe creatorii săi.
„Cu sau fără Laval, Franţa nu va înceta cu străduin

ţele ei de mediere. Europa n ’are nevoie de un conflict 
între Italia şi Societatea Naţiunilor. Franţa va căuta să 
influenţeze mai mult pe Mussolini. decât guvernul en- 
glez11.

Presa polonă.
WARSZAWSKI DZIENNIK NARODOWY din 26 

Ianuarie scrie:.
„In ceea ce priveşte aplicarea sancţiunilor de petrol, 

toate Statele sunt mai mult decât precaute. Aplicarea lor 
ar însemna un războiu, iar războiul nu este dorit de ni
meni în Europa.

„Astfel se vede, că Liga Naţiunilor a dat încă odată 
dovada că nu poate fi instrumentul pentru lichidarea 
marelor conflicte internaţionale11.

NOUL GUVERN FRANCEZ

Presa franceză.

Ziarele din 25 Ianuarie primesc constituirea cabine
tului Sarraut cu sentimentele pe care le dictează fie
cărui ziar ideologia sa politică.

PETIT PARISIEN scrie:
„Noul guvern, care se prezintă ca un cabinet de' eou- 

ciliere şi de apă', are a principiilor republicane, are asi
gurată o majoritate destul de mare, care îi va permite 
fără vreo dificultate apreciabilă, după câte se pare, 
să dureze până la data alegerilor generale, ba chiar să 
facă aceste alegeri, într’o atmosferă de destindere11.

LE MAT IN declară:
„In domeniul politicei externe, colaborarea d-lor Paul 

Boncour şi Flandin, înseamnă exprimarea voinţei bine 
precizate de a se menţine linia tradiţională a politicii 
franceze, bazată pe' 'Societatea Naţiunilor şi solidari
tatea franco-britanică. Evoluţia politicii engleze contri- 
bue să reducă în bună parte importanţa recentelor con
troverse1 '.

E'CHO DE PARIS scrie:
„D. Flandin a arătat clar că înţelege să adopte con

trariul politicei externe dusă de d. Laval, adică de a ne 
arunca complet în aventura sancţiunilor. Pe drept, se 
poate spune că criza de guvern avea de scop schimba
rea omului şi schimbarea de orientare.

„Guvernul Sarraut este un guvern orientat către 
stânga, aşa cum nu a mai fost un altul în toată legis
latura actuală11.

LE POPULAIRE. sub semnătura d-lui Leon Blum,
scrie:

„,D. Sarraut, care la început voia să facă o „largă 
concentrare11, care să semene a uniune naţională, a ter
minat prin a realiza o combinaţie eterogenă în care se gă
sesc mulţi din fostul cabinet Laval, dar care, în bună 
parte formează totuşi un guvern radical. Nu numai că d. 
Laval nu face parte din el, dar d-sa nu a reuşit să con
ducă soluţionarea crizei, aşa cum ar fi voit, guvernul 
constituindu-se împotriva manevrelor sale11.

L ’HUMANITK conchide:
„Ni se pune următoarea întrebare: Ce veţi face a- 

cum? Noi trebue să punem această întrebare noului gu
vern. Ce vom face noi, comuniştii? Să cerem imperios. 
Parlamentului, şi fără ca voinţa poporului să fie ascul
tată; vom combate şi vom denunţa pe acei care o vor 
nesocoti-o. Vom sprijini pe acei care vor voi s ’o facă 
a fi respectată. Voim să facem să atârne balanţa de 
partea forţelor de libertate şi de pace.

„Ce vom face? Ne vom comporta ca întotdeauna, în 
comunişti şi în militanţi ai frontului popular11.

LE FIGARO,. sub semnătura cl-lui Lucien Romier, 
şusţine că acest minister are mai ales un sens electo
ral:

„Această combinaţie ministerială poate ea să întru
nească o majoritate de pornire, care ar coincidă cu po
ziţiile deja luate şi cu alianţele deja încheiate în cir
cumscripţii1? Preparativele electorale lasă ele oare o 

margine suficientă pentru tractaţiuni, care ar trans
pune „Concentrarea spre stânga11, de pe terenul par



64 REVISTA

lamentar, pe acela electoral? Cum vor reacţiona mili
tanţii celor două fronturi?

..Este evident că, pericolul de sciziune este mare 
printre moderaţi, deja porniţi pe certuri şi pe rivali
tăţi de persoane Ei nu vor scăpa de aceste rele decât 
prin spiritul de disciplină".

In L ’ACTION FRANCAISE. d. Leon Daudet, scrie:
„Cabinetul Nr. 100, pe care îl va prezida d. Sarraut, 

este, în tot cazul, un cabinet electoral, aranjat în ve
derea consultării politice din Martie, din Aprilie sau 
din Mai, viitor. După 1 Februarie, deputaţii, aleşi, vor 
fi într’o proporţie de cinci şesimi în circumscripţiile 
lor, pentru a-şi prepaia realegerea".

L ’ECIIO DE PARIS scrie între altele:
„In interior, lovitura va fi resimţită de opinia pu

blică. Acum, putem într 'adevăr spune că „6 Februarie" 
este absolut şters, bine lichidat. Sacrificiul morţilor este 
pierdut. Marea sforţare de redresare, de salubritate şi 
de salvare întreprinsă de către d-nii: Gaston Doumer- 
gue şi Laval. este suspendată. Recădem adânc în no- 
roiu şi în ruşinea de odinioară. Toate acestea preves
tesc sfârşitul unui regim. Toate acestea miroase a un 
ajun de revoluţie.

..Dar nu se poate bate joc la infinit de ţară. Mai cu
rând sau mai târziu, ea îşi va lua revanşa, şi o nouă 
bătălie va începe...".

.JOURNAL IXDUSTRIELLE este foarte sever faţă 
de noua combinaţie, din către, susţine că nu se dega
jează, în niciun punct o doctrină omogenă:

„Dacă am presupune, nu fără o sforţare de raţiona
ment, că situaţia n ’ar avea altă soluţie, este cu totul in
dispensabil de a face că, în viitor, o atare situaţie să 
nu se mai repete. Trebue ca, cu ocazia desbaterii elec
torale, să se afirme dreptul acestei ţări de a fi altfel 
guvernată: trebue ca convingerile, ori care ar fi ele, 
să treacă înaintea combinaţiilor şi că fidelitatea faţă de 
unii oameni sau de unele principii să nu mai fie, în 
jocul politic, o inferioritate. Trebue, mai ales, să nu 
mai avem sentimentul de a fi în prezenţa unei comedii, 
unde nimic nu contează, decât ambiţii mediocre".

AGEXCE FCOXOMIQUE ET FINANCIARE spune:
..Precum era de prevăzut, precum viitoarele şedinţe ale 

Camerei o vor demonstra, d. Sarraut s ’a lovit de unele 
poziţii deja bine luate.

..Alegerile legislative se vor efectua în curând. Totul 
se şterge în faţa necesităţilor bătăliei electorale locale; 
chestiunile de persoane joacă un rol preponderent. A- 
ceste inconveniente sunt inerente scrutinului de arondis- 
ment din punct de vedere financiar, menţinerea d-lui 
Marcel Regnier în guvern are o semnificaţie clară şi ne
tedă; piaţa pe de altă parte. în decursul crizei, a fost 
ferme; nu e niciun motiv ca să nu rămână tot astfel şi 
în viitor.

„Ştirile economice din lumea întreagă fiind pentru mo
ment bune. D. Flandin căruia i s ’a dat Ministerul de 
Externe, se bucură. în marile ţări străine de o autori
tate incontestabilă".

L ’ERE NOUVELLE scrie:
..Apărarea francului, pace internă şi apărarea re

publicană. pace externă prin organizarea securităţii co
lective. aceasta este politica pe care, prin alegerea oame
nilor de care s ’a înconjurat, înţelege în mod manifest d.

Sarraut s ’o urmărească şi pentru care trebue să reali
zeze şi să menţină uniunea tuturor adevăraţilor repu
blicani".

Ziarele din 36 Ianuarie examinează chestiunea atitu- 
dinei Camerei faţă de noul guvern. In general ziarele 
cred că d. Sarraut va obţine un vot de încredere.

PETIT (PARISIEX spune:
„Culoarele Camerei erau calme ieri. Nimeni nu-şi ma

nifesta vreun punct de vedere pesimist sau măcar şovăiel
nic, relativ la terminarea desbaterilor de Joi. Tocmai din- 
potrivă, un adversar făţiş al noului guvern recunoştea 
chiar şi el că majoritatea ar putea merge până la 360 de 
voturi. Ţara este mai presus de toate dornică de a se 
evita o nouă criză".

LE MATIX notează, de asemeni, că opinia generală 
care domnea ieri pe culoare era că „d. Sarraut poate 
fi aproape sigur că va câştiga. bătălia de Joi, chiar dacă 
socialiştii se abţin. Dar în general deputaţii erau de a- 
cord că, măcar la acest prim vot socialiştii vor adăuga 
şi vocile lor în favoarea guvernului“ .

LE PETIT JOURNAL scrie:
„In ce priveşte centrul şi dreapta d. Sarraut nu-şi 

poate pune speranţe prea mari; în ce priveşte stânga, 
prezenţa în guvern a d-lor Marcel Deat, Marcel Reg
nier, Nicolle şi Thellier va putea să înstrăineze guver
nului o parte din simpatiile socialiştilor. Va fi foarte 
interesant joi să vedem cum va reuşi d. Sarraut să 
adune o majoritate, fără să sfărâme linia centristă a 
politicii sale şi fără să-şi înstrăineze elementele de ex
trema stângă, al căror concurs îi va fi necesar".

Ziarul comunist L'HTJMANITE spune:
„Atitudinea noastră faţă de guvern va depinde exclu

siv de ofensiva furibundă a fascismului".

EXCELSIOR se ocupă de declaraţia ministerială pe 
care o va citi d. Sarraut joi la Cameră.

„In ordinea externă, preşedintele consiliului va arăta 
că noul guvern este hotărît să menţină linia tradiţională 
a politicii franceze. întemeiată pe organizarea securităţii 
colective şi pe pactul Societăţii Naţiunilor. Cu toate 
acestea trebue să ne aşteptăm la unele diferenţe de me- s 
todă în schimburile diplomatice. D. Flandin se pare că 
ar avea de gând între altele să facă uz pe o scară 
mai largă de conversaţiile directe cu Londra".

Cuprinsul eventual al declaraţiei pe care d. Sarraut 
o va citi în Cameră în numele guvernului, face obiectul 
comentariilor presei din 27 Ianuarie.

LE MATIN scrie:
„Declaraţia ministerială se Va ocupa de situaţia fi

nanciară, economică, de politica internă şi de salvgar
darea libertăţilor republicane, iar în domeniul politicei 
externe va preciza că ea continuă să se razime pe cola
borarea cu Societatea Naţiunilor şi pe conlucrarea fran- 
co-britanică".

ECIIO DE PARIS scrie: „D. Flandin s ’a mărginit 
să remită o notă care urmează să fie înserată în textul 
declaraţiei ministeriale, pentru a confirma ideia că gu
vernul Sarraut înţelege să adere în mod real la prin- J 
cipiile pe care d. Laval le-a desvoltat recent dela tri
buna Camerei, cu privire la Societatea Naţiunilor şi la | 
principiul securităţii colective".
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' LE PETIT JOURNAL scrie: „Declaraţia nu va fi 
un apel adresat majorităţii stângei, dar nici majorităţii 
dreptei. Ea va prezenta numai programul guvernului, 
fără a face aprecieri asupra celor care pot să-l aprobe11.

L ’OEUVRE subliniază acordul care domneşte între 
membrii cabinetului

Ziarul arată că eri dimineaţă d. Sarraut a avut pre
cauţia de a studia cu multă grije împreună cu d. Flan
din. ministrul afacerilor străine, textul care urmează 
să fie înserat în declaraţia ministerială asupra politicei 
externe. Se pare că d-sa a fost mulţumit de acest text.

După ce arată că d-nii Paul Boncour, Deal şi Ma- 
xence Bibie au cerut alegeri cât mai apropiate cu pu
tinţă, iar ceilalţi au semnalat dificultăţile administra
tive în legătură cu alegerile apropiate, ziarul scrie.- „Pare 
probabil că data alegerilor va fi fixată la 26 Aprilie, 
urmând ca alegerile de balotaj să aibă loc în Mai11. ,

Ziarul ORDRE scrie: „Ceea ce trebuie să reţinem din 
această primă şedinţă a consiliului de miniştri, e faptul 
că nicio divergenţă fundamentală nu a apărut între 
membrii guvernului. Dela stânga la dreapta, miniştrii 
sunt de acord asupra unor formule care să poată fi 
adoptate de Cameră cum au fost primite, în unanimitate, 
de consiliul de miniştri11.

Presa engleză

Constituirea noului guvern Sarraut este primită de 
marea majoritate a ziarelor engleze cu satisfacţie, soco
tind pe primul ministru al Franţei ca un sprijinitor al 
politicii Ligii Naţiunilor.

DA 1 IA TELEGRAPH din 25 Ianuarie afirmă că 
noul guvern francez va urma în domeniul politicii ex
terne aceeaşi direcţie ca şi. guvernul britanic, astfel încât 
între cele două State se va putea stabili o colaborare şi 
mai strânsă.

„Se ştie. scrie ziarul, că d._ Sarraut este un susţinător 
cunoscut al Societăţii Naţiunilor şi că d. Flandin. noul 
ministru al afacerilor străine, a susţinut întotdeauna, că 
colaborarea franco-britanică este baza păcii europene11.

/ MORXING POST din 25 Ianuarie, nu este însă tot 
atât de sigur, că d. Flandin va urma o politică, care. să se 
deosibească mult de aceea a d-lui Laval.

„Numeroasele discursuri ale d-lui ’ Flandin, scrie zia
rul, dovedesc că d-sa, la fel cu d. Laval, nu doreşte o 
ruptură cu Italia, şi de aceea ministrul afacerilor străine 
al Franţei se va opune la extinderea sancţiunilor11.

In concluzie spune:
„De un lucru totuşi putem fi siguri, d. Flandin va sus

ţine la Geneva din toate puterile orice măsură menită 
să garanteze securitatea colectivă. Franţa nu poate să 
respingă acordul franco-britanic, care contează cât cel 
puţin o armată de 25.000 soldaţi la frontiera Sud-Estică 
a Franţei11.

Presa elveţiană.

In numărul din 25 Ianuarie DER BUND declară că 
d. Sarraut este un om foarte experimentat şi plin de 
merite. Este un caracter ferm, un cap spiritual şi inge
nios.

Presa austriacă.

In numărul din 23 Ianuarie REICIIPOST, ocupân
du-se de demisia d-lui Laval, declară că într’un moment 
important pentru politica internă şi externă a Franţei, 
o personalitate de anvergură politică a d-lui Laval ur
mează să fie pusă pe planul al doilea.

Cu data de 23 Ianuarie, NEUES W IENER TAG- 
BLATT, scrie cu privire la demisia d-lui Laval:

„Este departe- de a fi sigur că radicalii vor culege 
încă înainte de alegeri roadele izbândei lor de astăzi11.

In numărul din 25 Ianuarie NEUES W IENER TAG- 
BLATT scrie:

„In ce priveşte politica internă, scopul principal pe 
cale l-au urmărit radical-socialiştii prin răsturnarea d-lui 
Laval, a fost atins în urma felului de alcătuire a noului 
cabinet11.

REICH POST din 25 Ianuarie scrie:
„Noul guvern francez este un cabinet de tranziţie, cu 

misiunea de a guverna până la alegeri.
„Schimbarea de guvern din Franţa, menită fără în

doială să fie considerată drept un simptom şi indiciu al 
viitoarei evoluţii a politicii internaţionale11.

In numărul din 26 Ianuarie NEUES WIENER 
JOURNAL publică o corespondenţă din Paris, semnată 
de d. II. Yordan, în care afirmă că d. Laval a fost răs
turnat din cauza răcirii raporturilor cu Mica înţelegere 
şi Belgia, şi politica de înţelegere cu Germania.

Presa cehoslovacă

In numărul din 25 Ianuarie PRAGER PRESSE scrie 
intr’o corespondentă din Paris:

„Se poate afirma, că răsturnarea d-lui Laval se dato- 
reşte politicii sale externe. '

„Dorinţa de a scoate Italia dintr’o situaţia neplăcută, 
a determinat pe u. Laval să reuunţe la unele linii de 
directivă importante ale politicii externe franceze.

„Pactul cu Rusia a fost opera marelui ministru de ex
terne Bârth'ou. Laval a continuat opera lui Barthou, dar 
mulţi politiciand s ’au temut că el amână mereu ratifi
carea pactului, pentru a fi prevenitor faţă de dorinţele 
Germaniei.

„Tată adevăratele motive ale crizei11.

Presa polonă.

„KURJER W ARSZAW SKI11 din 27 Ianuarie, publică 
sub titlul „Situaţia noului guvern“ , un articol, în care 
relevă că din punctul de vedere polon, persoana minis
trului Flandin necesită un interes deosebit, de oarece d. 
Flandin, în caritatea sa de ministru de comerţ şi de fi
nanţe, a avut ocazia să cunoască chestiunile polone, ară
tând întotdeauna o înţelegere deosebită a intereselor vi
tale ale aliatului polon.

Presa maghiară.

In numărul din 24 Ianuarie, PESTER LLOYD, crede 
că soarta cabinetului Sarraut se va decide mai mult pe 
tărâmul poriticei economice, decât pe tărâmul politicei 
interne sau externe.
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MICA ÎNŢELEGERE Şl ÎNŢELEGEREA BALCANICĂ

Presa elveţiană.

•JOUR-XAL DES XATIOXS. din 25 Ianuarie, scrie în 
legătură cu Jnti unirea dela Geneva a reprezentanţilor ce
lor două sisteme de înţelegeri regionale:

..Cele două întruniri ale Mieii înţelegeri Balcanice, 
au avut desigur rolul lor util căci s ’a putut aprecia în 
chestiunea asistenţei mutuale, contribuţia excelentă a- 
dusa la opera de pace de cele două înţelegeri regionale 
credincioase Pactului.

,Alica înţelegere şi înţelegerea Balcanică au vroit îna
inte ea reprezentanţii lor la Societatea Xaţiunilor să se 
despartă, să examineze în comun întreaga situaţie astfel 
cum se înfăţişează din lucrările ultimei sesiuni a Consi
liului Societăţii Naţiunilor. După ce au trecut în revistă 
toate evenimentele internaţionale la ordinea zilei, cele 
două Înţelegeri au putut constata din nou identitatea 
lor de vederi.

„Politica celor două înţelegeri regionale este strict le- 
trată de aplicarea integrală a Pactului. Această politică 
nu are decât o singură raţiune de a fi din punct de ve
dere. internaţional: Pactul Societăţii-Naţiunîlor11.

„Aceasta s ’a putut constata ieri la citirea declaraţiu- 
nilor. constituind în mod public faţă de toţi membrii 
Societăţii Naţiunilor, angajamentul formal de asistenţă 
mutuală, în perfectă concordanţă eu spiritul şi litera 
pactului. Toţi membrii celor două înţelegeri regionale 
au fost de acord pentru a socoti că aplicarea măsurilor 
prevăzute de art. 16 al Pactului, nu trebue atenuată nici 
zădărnicită. Comitetul de experţi însărcinat cu urmări
rea aplicării sancţiunilor şi care este convocat pentru 
mierpurea viitoare, nu se va putea - mărgini la exami
narea răspunsurilor Statelor care aplică sancţiuni, cu alte 
cuvinte, nu se va mărgini la o operă de simplă statistică.

„Comitetul ue experţi,, după credinţa acestor State 
din Sud-Estul european, va trebui îndeosebi să ceară 
lămuriri tuturor Statelor membre care participă la lu
crările Comitetului de coordonare despre situaţia co
merţului lor cu Italia. Comitetul va mai trebui să lămu
rească în ce măsură Statele care au refuzat să se aso
cieze la opera comună, au nesocotit îndatoririle impuse 
lor de Pactul Societăţii Naţiunilor, de care nu s’au ser
vit până astăzi decât în propriul lor interes.

„Cum am putea să nu Tnpărtăşim acest mod de a 
vedea, atunci când numai în lumina acestor informaţii 
pe cât de muniţioase, ne-am putea da seama de rezul
tatul concret al măsurilor derivând din aplicarea arti
colului 16. Numai prin atari informaţiuni, am fi în mă
sură de a şti exact dacă lacunele constituite de Statele 
dezertoare, nu riscă de a stânjeni opera de pace între
prinsă de Societatea Xaţiunilor.

„Informaţiunile cerute de Societatea Xaţiunilor sunt 
cu atât mai justificate cu cât delegatul Ungariei, de pildă, 
a declarat de mult Comitetului de coordonare, că gu
vernul său nu a întreprins nimic de natură a com
promite opera utilă şi necesară compusă de Societatea 
Naţiunilor în v'ederea măsurilor ce urmează a fi apli
cate în conformitate cu art. 16 al Pactului.

„Cu toate că Albania s ’a înscris printre Statele dezer
toare. delegaţia Micii înţelegeri şi ai înţelegerii Balca
nice nu au crezut de cuviinţă să dea o importanţă spe
cială atitudinii guvernului dela Tirana.

„Este evident, pe de altă pate, că delegaţii celor două

înţelegeri regionale, fiind în posesia notei verbale ita
liene de protest contra asistenţei mutuale, au examinat 
argumentele ce conţine. Ei au căzut de acord pentru a 
socoti că nu este cazul de a răspunde la această comu
nicare precum au făcut cu prilejul celeilalte note-circu- 
lare adresată în 1935 de guvernul din Roma, tuturor 
Statelor care aplică sancţiunile.

„De ce nu am adăuga că toţi delegaţii Alicii înţele
geri şi ai înţelegerii Balcanice, au felicitat călduros pe 
preşedintele lor, d. Titulescu, pentru lichidarea fericită 
pe eaje, cu spiritul său juridic şi politic atât de iscusit, 
a ştiut să o impună odată mai mult, părţilor în cauză, 
cu prilejul litigiului supus Consiliului Societăţii Naţiu
nilor dintre republica TJruguay şi Uniunea Sovietelor1'.

Presa turcă.

LA REPUBLIQUE din 22 Ianuarie publică un arti
col intitulat: „ înţelegerea economică în Balcani“ . în 
care arată că avantajele acestei cooperaţii intermţionale 
au fost foarte clar evidenţiate în Conferinţa interbalca- 
nică, ale cărei lucrări s’au desfăşurat la Bucureşti.

„A  rezuma programul actualei Conferinţe Economice 
dela Bucureşti, care urmează conferinţelor dela Ankara 
şi dela Atena, scrie ziarul, ar însenina să menţionăm toate 
problemele de plăţi şi schimburi.

„Intensificarea comerţului în peninsula Balcanică a 
fost considerat, după cum a subliniat atât de bine d. Sa- 
vel Rădulescu, sub triplul aspect al schimburilor de măr
furi între ţările din înţelegerea Balcanică, al circulaţiei 
mijloacelor de plată între aceste ţări, şi sub aspectul unei 
acţiuni comune faţă de Statele rămase în afara înţele
gerii Balcanice.

„Delegaţii balcanici şi-au fixat atenţia asupra tuturor 
chestiunilor legate de tarifele feroviare şi de navigaţie şi 
asupra extensiunii aviaţiei comerciale. In acest domeniu 
s’a realizat un mare progres, deoarece o convenţie pentru 
Uniunea Poştelor şi Telecomunicaţiilor între Statele mem
bre ale înţelegerii Balcanice a şi intrat în vigoare.

„Dar problema transferurilor şi devizelor joacă în mo
mentul de faţă un rol determinant în orice încercare de 
organizare comercială între naţiuni. De aceea, în cursul 
precedentelor conferinţe s ’au recomandat reuniunii perio
dice între reprezentanţii băncilor de emisiune şi între 
principalele instituţii particulare de credit ale celor patru 
ţări aliate.

„In fine, desvolta-rea turismului balcanic va face obiec
tul deliberărilor conferinţei. în legătură cu ameliorarea 
marilor drumuri internaţionale11.

Presa austriacă.

In numărul din 25 Ianuarie, NEUE FRE1E PRESSE, 
sub titlul: „Importanţa înţelegerii balcanice“ , publică 
următorul articol semnat de d. Nicolae Tabacovici:

„Astăzi s ’a încheiat Conferinţa economică a înţelegerii 
Balcanice. In direcţia politică, înţelegerea Balcanică, îm
preună cu Mica înţelegere, s ’a putut dovedi drept putere 
eficace pentru apărarea păcii. Dacă acum este în stare 
să facă ceva, folositor pe tărâm economic, asigurând o 
bază pentru cele patru State membre, reglementarea in
tereselor lor economice comune, precum şi cu privire la 
raporturile unuia sau mai multor membri cu State stră
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ine, atunci şi această alianţă va deveni o parte integrantă. 
Firească a operei de pace.

„Recenta sesiune economică a înţelegerii Balcanice a 
contribuit mult la această evoluţie. In atmosfera de în
credere reciprocă, toate cele patru State membre au su
bordonat fără şovăială interesele lor separate, interesului 
comun. Astfel, pe tărâmul aviaţiei, atât de important as

tăzi, s ’a putut crea un comitet comun pentru aceste ches
tiuni, fixându-se simultan şi statutul său.

„Desfăşurarea acestei sesiuni îndreptăţeşte speranţa, 
că viitoarele conferinţe ale Inţelegrii Balcanice, conto
pită acum într’o unitate indizolvabilă. vor face să ro
dească schimbul de mărfuri, precum şi alte raporturi e- 
conomice între cele patru State“ .

SITUAŢIA POLITICĂ D IN ‘ BAZINUL DUNĂREAN

Presa franceză.

LA TRIBUNE DES NATIONS din 23 Ianuarie în ca
drul unui articol, reproduce următoarea declaraţie a can
celarului Schuschning, referitoare la Anschluss:

,,Noi nu vrem să ştim ceea ce înseamnă prestigiu, nici 
revanşă, nici şovinism. Respingem uniunea cu Germania 
şi politica de pangermanism. Trebue să facem tot ceea ce 
este posibil pentru a evita ca ţara noastră să devină o 
provincie a Prusiei. De aceea scopul principal al Fron
tului patriotic este menţinerea independenţii Austriei1*.

Comentând aceste declaraţiuni, d. Bernard Savigny, 
scrie:

„Nu se poate vorbi mai lămurit. Şi dacă vrem să ne 
amintim că Austria, foarte legată totdeauna de Italia şi 
Ungaria se îndreaptă din ce în ce mai mult spre Ceho
slovacia, ne putem da seama de importanţa acestei de
claraţiuni care vizează să facă din Austria o piesă esen
ţială din viitoarea federaţie dunăreană- căci apare, din 
ce în ce mai evident, că Austria nu poate trăi singură, 
sau cel puţin că ea nu poate ajunge singură la gradul de 
prosperitate şi de securitate de care are nevoie**.

Autorul articolului se ocupă -apoi de chestiunea res
taurării Habsburgilor şi reproduce declaraţia prinţului 
Starhemberg din care reiese că în niciun caz prinţul 
Otto de Habsburg n ’ar accepta ca suirea sa pe tron să 
dea loc la turburări în Austria,

„Concluzia acestor declaraţiuni, conchide d. Savigny, 
este că marea massă a ţăranilor austriaci care au consti
tuit totdeauna baza partidului creştin-social şi care con
stituie actualmente grosul efectivelor Frontului patrio
tic, se află îndărătul cancelarului Schuehnigg şi al prin
ţului Starhemberg. Atât timp cât şefii guvernului aus
triac vor fi de acord şi vor fi puternic sprijiniţi de o ar
mată mică, dar solidă şi de miliţii animate de un viguros 
spirit patriotic, se poate crede că posibilitatea unei ali
piri de Germania, oricare ar fi mijloacele întrebuinţate, 
nu prezintă un real pericol* *.

LA TRIBUNE DES NATIONS din 23 Ianuarie, re
levă interesul cu care ţările din Mica înţelegere au u?\ 
mărit noua orientare politică a Vienii şi călătoria d-lui 
Sehuschnigg, cancelarul Austriei, la Praga.

„Această călătorie, scrie ziarul, a căpătat o importanţă 
primordială, datorită regrupării schiţate de anumite 
cancelarii.

„Este un fapt cert că factorul italian nu va mai putea 
juca un rol preponderent în Europa centrală şi aceasta 
din cauza rezultatelor conflictului abisinian.

„Austria se găseşte, deci. izolată în faţa unei Germanii 
care n ’a încetat s ’o dorească şi de sigur că în cazul unei 
agresiuni, ea nu se poate bizui pe ajutorul Ungariei.

„Blocul italo-austro-ungar este dislocat. A trebui să 
se caute repede o altă soluţie, singura de altminteri pe

-care Austria ar fi trebuit s ’o adopte dela început: apro
pierea de Praga şi de celelalte ţări din Mica înţelegere.

„In Confederaţia dunăreană, aceste ţări se comple
tează din punct de vedere economic şi politic.

„Prima luare de contact s ’a făcut la Praga şi se poate 
prezice că viitoarele întrevederi vor avea loc în capitalele 
celorlalte State ale Micii înţelegeri.

„Pericolul german şi slăbirea influenţii italiene au 
motivat schimbarea de orientare a politicii ausţriace.

„Ea constitue un eveniment cu urmări'fericite pentru 
întreaga Europă**.

Presa cehoslovacă.

In numărul din 23 Ianuarie, PRAGER TAGBLATT 
scrie într’un articol de d. Couderihore-Kalergi:

„Vizita d-lui Sehuschnigg nu formează o încheiere, ci 
începutul unei evoluţiuni nouă. începutul unei cooperări 
plină de încredere între Viena şi Praga, în interesul eco
nomiei şi culturii comune. Acest eveniment politic este o 
rază de lumină în întunerecul actualei politici a Euro
pei şi simultan o mare speranţă. Dacă va reuşi această 
înţelegere în inima Europei, atunci ea nu se va limita 
numai la Viena şi Praga, ci va cuprinde şi Budapesta, 
Belgrad şi Bucureşti, de asemenea şi Roma şi Varşovia. 
Ea va fi încoronată într’o zi la Paris şi Berlin**.

I i i  numărul din 24 Ianuarie, PRAGER PRESSE pu
blică următoarele declaraţiuni făcute de d. Ilodza:

„Nu se procedează just, dacă se caută picanterii poli
tice în călătoria d-lui Sehuschnigg la Praga. Noi, Austria 
şi întreaga Europa Centrală, avem alte griji, decât să 
facem încercări în jurul unei diplomaţii secrete proble
matice. Trebue demonstrat, cât este de necesar de a 
apropia interesele economice ale tuturor Statelor, care 
formează ceea ce obişnuim astăzi să numim „noua Eu
ropă Centrală**. -

„Este vorba de o apropiere dublă: de cea politică şi de 
cea economică. Refuz să discut care trebue să vie întâiu 
la rând. Apropierea politică, sau cea economică. Cumpă
nirile asupra intereselor economice şi politice, trebue să 
meargă paralel. Dacă înlăturăm handicapurile econo
mice, înlăturăm cu aceasta şi obstacolele care stau în ca
lea înţelegerii politice.

„Pentru a începe cu o colaborare, trebue să aleg un 
anumit sistem drept punct de plecare. Pornesc dela con
vingerea, că înţelegerea reciprocă a Statelor central- 
europene este posibilă. Componenţii acestor grupări sunt 
următorii: înţelegerea baltică, înţelegerea balcanică, re
marcabilă din cauză că fac parte din ea două State ale 
Micii înţelegeri. Ea nivelează contradicţiile între Iugo
slavia şi Bulgaria şi mai cu seamă cele dintre Bulgaria 
şi România. A poi: Mica înţelegere şi ţările Pactului dela 
Roma. Există deci dispoziţia de a forma grupuri, a că-
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rar energie-nu poate fi pusă la îndoială. Dacă vrem să 
pregătim o convenţie central-europeană, nu ne rămâne 
altceva de făcut, decât să începem cu această acţiune 
«colo, unde ne putem aştepta la un- rezultat cât de mic, 
care ar putea influenţa situaţia din întreaga Europă '  
centrală.

..De aceea primul nostru pas să fie: pregătirea unei 
apropieri economice între Mica înţelegere şi ţările Pac
tului dela Roma.

„\ rem să facem o politică central-europeană construc
tivă. Această iniţiativă nu poate provoca nemulţumire la’ 
Berlin.

..Nici Cehoslovacia, nici Mica înţelegere, nici altcineva 
din Europa centrală, nu doreşte o acţiune care să se în
drepte împotriva Germaniei. De multe ori am accentuat 
lucrul acesta.

„Atât preşedintele republicii, cât şi eu. Din punctul 
dê  vedere al întregei evotuţiuni viitoare, tendinţa noas
tră principală trebue să fie de a găsi un „modus vi- 
vendi“  cu Berlinul. Dar aceasta nu este posibil pe cale 
de pacte bilaterale.

,,Cu o formaţiune atât de mare, cum este Germania. 
Statele mici şi mijlocii se pot înţelege fără primejdie, 
numai pe bafcş unei anumite combinaţiuni, adică pe baza 
unui pact regional central-european.

. Drumul spre Berlin trece peste o Europă centrală 
organizată11.

In numărul din 24 Ianuarie, PRAGER TAG- 
BLATT relevă că ceea ce se poate resimţi drept carac
teristic din declaraţiile d-lui Hodza, este puternica ac
centuare a ideei central europene.

CESKE SLOVO din 25 Ianuarie, publică tub titlul: 
..Problema colaborării Europei Centrale,“ , un articol în 
care ocupăndu-se de vizita d-lui Schuschnigg la Praga, 
subliniază că ..atât pentru Cehoslovacia, cât şi Austria şi 
toată Europa Centrală, recenta călătorie a cancelarului 
Austriei nu poate să prezinte nicio dilemă diplomatică, 
şi trebue privită sub prizma unei necesităţi de colaborare 
şi apropiere atât politice cât şi economice între Statele 
Europei Centrale11.

NOROIXNII LISTY din 26 Ianuarie publică, sub tit
lul: „Noi .fi coaliţia11, un lung articol semnat de dr. Karel 
Kramar, în care face comentarii asupra'expozeului d-lui 
Hodza, subliniind necesitatea unei solidarităţi si a unei 
colaborări cu statele cu dare Cehoslovacia este aliată...

In numărul din 25 Ianuarie ziarul german D1E ZEIT 
(din Praga), sub titlul „Triunghiuri11, scrie:

„Noul punct de vedere central european pe care l-a 
anunţat d. Hodza se potriveşte destul de bine cu păre
rea pe eare ne-am putut-o forma, pe baza declaraţiunilor 
de până acum, despre noua direcţie a politicii externe 
cehoslovace. Schimbarea a început de mai mult timp.

„Poate de aceea ea nu s ’a pronunţat atât de clar, cum 
ar fi fost cazul, dacă direcţia de odinioară. Mica înţele
gere a d-lui Beneş. ar fi fost înlocuită dintr’odată cu 
politica central-europeană a d-lui Hodza. Fapt este că 
acum câţiva ani politica externă cehoslovacă ar fi privit 
drept absurd, dacă i s ’ar fi pretins o combinaţie cu Un
garia, Austria şi Germania.

„Acum s ’a. introdus oarecare elasticitate în direcţia or
dinară rigidă. Astfel, rezultă posibilităţi mai. variate, de
cât în primul deceniu al republicii, când triunghiul Pra- 
ga-Bucureşti-Belgrad, cu focarul Paris, a trecut drept 
singură grupare posibilă.

„Noua direcţie Hodza este şi ea construită pe un triun- 
ghiu de natură mai complexă. Se ia Mica înţelegere, 
drept unitate, care să se înţeleagă cu complexul. Austria, 
Ungaria şi Italia, căutându-se apoi o combinaţie cu Ger
mania. In primul rând pactul dela Roma este o chestiune 
bolnăvicioasă, întru cât Ungaria n'u este dispusă să în
curajeze planurile dunărene ale lui Mussolini. dacă ele 
nu merg paralel eu interesele maghiare. Din faptul acesta 
a rezultat în ultimul timp o revânzare mai puternică a 
Ungariei de Germania.

„Apoi se ştie. că Iugoslavia este cu totul de altă pă
rere în ce priveşte problema Austriei, decât ceilalţi doi 
membri ai Micii înţelegeri. Neîncrederea tradiţională a 
Iugoslaviei, faţă de lucruri în eare joacă Italia un rol, 
nu lasă să apară imaginabilă o conexare a alianţei dela 
Roma cu Mica înţelegere. Şi aci a rezultat în mod firesc 
necesitatea de a întări raporturile dintre Belgrad-Berlin.

„Nu trebue să supra-evaluăm perspectivele de poli
tică reală ale direcţiei Hodza. Pe de altă parte este clar, 
că o politică care priveşte Europa Centrală, inclusiv 
Germania, dela Marea-Baltică până la Adriatică, drept 
unitate organică, ar putea realiza rezultate esenţiale.

„Condiţiunea pentru o desbalcanizare a atmosferei cen- 
tral-europene este crearea unei stări de încredere, ca 
fiind decisivă, pentru această politică internă.

„Nu există politică de pace în afară, fără politica de 
pace în interior.

„Rezultatele pozitive ale uneii politici îndreptate asupra 
păcii Europei, presupun ca toate condiţiunile de vieaţă 
ale popoarelor central-europene să apară asigurate. Pe 
acest tărâm. Cehoslovacia n ’a făcut încă nimic simbolic 
pentru pacea Europei Centrale. De aceea, nu trebue să ne 
mirăm, dacă asigurările pacifiste nu sună convingă
toare faţă de faptele cu totul altele ale politicii interne11.

Presa iugoslavă.

Cotidianul POLIT.1KA din Belgrad, cu data de 26 Ia
nuarie. sub titlul „Jocul periculos cu Habsburgii11, pu
blică un articol semnat de fostul ministru al Iugoslaviei 
la Berlin, ci. Balugdjici.

După ce sublinează principalele pasagii clin recentul 
discurs al prinţului Starhemberg, autorul articolului 
spune între altele:

„Prinţul Starhemberg ar trebui să ia în considerare 
dispoziţiile preliminare ale tratatului dela Saint-Germain, 
care exprimă punctul de vedere al Micei înţelegeri, ce în 
mai multe rânduri a făcut să se ştie că reîntoarcerea 
Habsburgilor va fi considerată drept „casus belii1111.

După aceea se adaugă: „Este deci deplasat a se vorbi 
de reîntoarcerea Habsburgilor ca fiind o necesitate pen
tru Austria, când mai alias guvernul austriac caută să 
creieze noi legături cu vecinii săi11.

In încheiere, d. Balugdjici spune: „Tot acest cântec al 
gloriei trecute a Habsburgilor nu face decât să trădeze 
sentimentul insecurităţii interne austriace. Deşi prinţul 
Starhemberg a subliniat că chestiunea reîntoarcerii Hab- 
sbnrgilor este o chestiune internă a Austriei, problema 
nu este mai puţin strâns legată de relaţiunile externe ale 
Austriei şi face şi mai greu un acord al acesteia cu ve
cinii ei, acord totuşi atât de necesar actualmente pentru 
Austria11.

VREME din Belgrad, cu data de 25 Ianuarie, publică 
sub titlul „Prinţul Starhemberg despre Habsburgi11, un 
articol în care relevă declaraţia vice-cancelarului Star- 
henberg, declaraţie: „Care trebue să atragă atenţia noa
stră, a unei ţări vecine, ce tinde spre o bună vecinătate 
cu Austria11.
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„Prinţul Starhemberg subliniază, că din clipa în care 
Austria devine iar austriacă, putem să ne felicităm pen
tru reînvierea unei concepţii; a concepţiei habsbutrgice11.

„Propaganda monarhistă trebue să se dezvolte pen- 
trucă odată cu ea să înflorească şi ideia Austriei11.

„Subliniind în continuare că problema monarhică este 
o problemă pur austriacă, continuă ziarul, prinţul Stair- 
hemberg, a dat posibilitatea de a constata că viitoarea po
litică a Austriei se bazează pe Habsburgi, iar chestiunea 
reintronării Habsburgilor este scopul politicii d-sale.

„In lipsa unui scop mai bun, scrie ziarul, conducătorii 
austriaei caută să găsească în reînvierea Habsburgilor 
ceva. ce lipseşte ţării lor. Desigur că această dorinţă pen
tru binele ţării lor nu ar fi fost criticată dacă ea ar fi 
fost o chestiune internă a Austriei.

' „Din nefericire însă chestiunea restaurării Habsbur
gilor nu este o problemă pur austriacă.

„Ba este socotită ca o problemă generală, europeană şi 
mai ales că o problemă a Statelor Europei Centrale.

„Prin urmare, conchide ziarul, realizarea acestui scop 
politic, nu este posibil fără atingerea bunelor relaţii cu 
vecinele săi, şi ar provoca un inevitabil războiu11.

Ziarul POL1TIKA. din 27 Ianuarie sub titlul „Prin
ţul Starhemberg, trebue, prin căsătorie, să devină, mem
bru familiei hubsburgice“ , publică un articol în care, 
comentând recentul discurs al vicecancelarului în faţa 
Frontului Patriotic7 relevă că pe lângă concepţia sa mo
narhistă, mai există şi un alt motiv ce-l determină pe 
Starhemberg de a face propagandă pentru restaurarea 
habsburgică, şi anume, promisiunea ce i s ’a făcut, „că 
în cazul unei reuşite, el va putea deveni prin căsătorie 
„membru familiei hâbsburgice11.

Cotidianul NOVOSTI din Zagreb, ca data, de 28 Ia
nuarie, publică, sub titlul „Ofensiva lui Starhemberg", 
un lung articol, în care făcând comentarii asupra decla
raţiei lui Starhemberg, relevă că, „această declaraţie 
poate fi privită ca o anulare a vizitei lui Schuschnigg, 
la Praga11.

Presa maghiară.
In numărul din 26 Ianuarie, PESTER LLOYD. pu

blică un articol de principele Carol Anton Bohan. în care 
se ocilpă de recentele declaraţii ale d-lui Hodza. Autorul 
scrie:

„Oricât de binevenită ar fi o cooperare central-euro- 
peanăîntr’un spaţiu mai mare, din care cu greu se poate 
înlătura Germania, totuşi ea apare dela început departe 
de realitate. îndată ce porneşte dela statu-quo-ul tra

tatelor de pace. Ar putea deveni realitate, dacă ar lua 
drept punct de plecare revizuirea pacinică în sensul pa
ragrafului 19 din statutele Societăţii Naţiunilor, f ă 
când abstracţie de aceste dificultăţi politice, mai vorbesc 
un limbagiu clar şi realităţile economico-politice. Nu 
poate fi tăgăduit de nimeni, că Statele răsăritene şi sud- 
estauropene sunt mai interesate de piaţa germană, de
cât Germania de ele. Piaţa germană este singurul con
sumator stabil al excedentelor lor agrare. Germania Şpar 
putea acoperi şi în altă pante necesităţile sale de import 
agrar, de multe ori chiar sub condiţiuni mai favorabile 
pentru debuşeu! său industrial compensatoriu.

„Singura posibilitate practică de a ridica puterea de 
cumpărare a Statelor răsăritene şi sudesteuropene, este 
intensificarea traficului economic eu Germania, conexa
rea mai puternică a pieţii germane eu pieţele răsăritene 
şi sudesteuropene11.

Presa elveţiană.
In numărul din 22 Ianuarie DER BUND scrie într’o 

corespondenţă din Praga:
„Atât Austria, cât şi Cehoslovacia, au accentuat inte

resele economice, interese care sunt mai importante de
cât toate invalităţile şi combinaţiunile politice. Astfel 
d. Hodza a renunţat la toate scrupulele faţă de pactul 
dela Roma, iar dr. Schusehnigg n ’a lăsat nicio îndoială 
că drumul său la Praga n ’a avut de scop numai înţe
legerea cu Cehoslovacia, ci şi o apropiere de Mica înţe
legere, fără de care nu este imaginabilă o bază nouă a 
cooperării popoarelor din centrul Europei11.

Cu data de-24 Ianuarie acelaşi ziar scrie într’o cores
pondenţă din Viena:

„In mod semnificativ, declaraţiunile programatice ale 
d-lor Schuschnigg şi Starhemberg, se referă 'n mod ex
clusiv la politica internă. Politica externă a fost atinsă 
numai în treacăt, ceea ce se poate explica prin faptul 
că guvernul vieriez, după atacul său senzaţional în Ba
zinul Dunării, nu doreşte să facă de pe acum cunoscute 
viitoarele sale intenţii11.

Presa polonă.
KURJER \VARŞZAWSKI din 27 Ianuarie publică 

sub titlul „Spărtură", un articol, în rare relevă că, după 
vizita d-lui Schushnigg la Praga, a fost deschis drumul 
spre o colaborare mai largă între Austria şi Mica înţe
legere.

„Asupra măsurilor şi cadrelor acestei colaborări, scrie 
ziarul, va decide în Austria Starhemberg, iar în Ungaria 
Gombbs11.

RAPORTURILE GERM ANO-POLONE

Presa franceză.
Ziarele franceze din 27 Ianuarie subliniază împlini

rea a doi ani dela încheierea acordului polono-german.

UE TEMPS scrie:
..Acest tratat. în litera sa, nu este decât un angaja

ment de neagresiune. Cele două guverne convin de a în
temeia raporturile lor pe principiile pactului Briand- 
Kellogg. punând războiul în afară de lege.

..In cursul unei perioade de zece ani, Germania şi Po
lonia vor rezolva prin mijloace -pacifice fără excepţie 
orice greutate care s ’ar ivi între ele. menţionându-se tot
deodată că toate angajamentele anterioare semnate de

Polonia cu Franţa şi România nu sunt în contradicţie 
eu declaraţia polono-germană din 1934.

„Cât despre repercusiunile indirecte ale apropierii ger- 
mano-poloneze asupra politicii generale ale Europei nu 
putem vorbi decât cu rezervă. Ceea ce trebue să reţină 
atenţia este că până astăzi Polonia în acord cu Germa
nia a zădărnicit încheierea) pactului de siguranţă pri
vitor la răsăritul european11.

Ij’OEUVRE scrie între altele:
,,D. Beck a afirmat că încheiând acorduri cu vecinii 

Poloniei s ’a îngrijit de a nu aduce nicio atingere anga
jamentelor anterioare, rezultând din alianţele sale cu 
Franţa şi România.
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„Afirmaţiunile însă nu valorează tot atât ca faptele. 
Ori, pare straniu că d. Beck practică alianţa franco-po- 
loneză în aşa mod că stânjeneşte orice sforţare diplo
matică franceză în favoarea pacturilor de siguranţă co
lectivă şi de organizare a păcii“ .

Presa germană.
b e r l i n e i ; t a g e b l a t t . b e r l i n e i ; b o e r s e x

ZEITUNG Şi VOELKISCHER BEOBACIITER din 26 
Ianuarie comentează pe larg întrevederea pe care d. 
Beck a avut-o la Berlin cu d. von Neurath, ministru afa
cerilor străine, şi c.u generalul Goering, primul-ministru 
al Prusiei.

„Chiar dacă va mai fi nevoie de multă muncă înainte 
ca toate ţelurile să fie atinse, spune BERLINER TA
GEBLATT. pactul germano-polon poate fi .opus în mod 
pozitiv fantomei, care este securitatea colectivă şi care 
continuă să hrănească încă popoarele decepţionate1 ‘ .

BERLINER BOERSEX ZEITUNG afirmă:
„Relaţiile germano-polone sunt un model al genului şi 

au constituit un factor esenţial al păcii şi stabilităţii în 
ultimii doi ani frământaţi, prin care a trecut Europa11.

Cu prilejul celei de a doua aniversări a încheierii acor
dului germano-polonez, ziarele germane din 27 Ianuarie 
subliniază deosebita însemnătate a acestui tratat.

VOELKISCHER BEOBACIITER scrie că acest pact - 
a dat lumii o pildă a modului cum se poate ajunge la

CHESTIUNEA
Presa germană.

Ziarele germane din 25 Ianuarie comentează pe larg 
acordul stabilit la Geneva în chestiunile privitoare la 
Danzig.

BERLINER LOKAL-ANZEIGER scrie-,
„Rezoluţia adoptată de Societatea Naţiunilor a termi

nat, cel puţin provizoriu, conflictul dintre Senatul Ora
şului Liber şi înaltul comisar al Societăţii Naţiunilor. 
Rezultatul acesta a fost obţinut după lungi negocieri în 
cursul cărora x'eprezentanţii Danzigului au fost supuşi 
la cele mai stăruitoare presiuni în numele Societăţii Na
ţiunilor. Li s ’a spus că se va trimete o comisiune de an
chetă, că vor trebui să facă noi alegeri şi că Societatea 
Naţiunilor va dispune crearea unei poliţii internaţionale 
pentru Oraşul Liber. Ori este stabilit prin statutul Dan
zigului că Societatea Naţiunilor nu poate interveni de
cât atunci când pacea este ameninţată din afară sau când 
se pregăteşte o răscoală internă.

„Marea acţiune diplomatică anunţată de cei care voiau 
să intimideze Senatul Oraşului Liber nu era justificată 
prin nicio acţiune de acest fel“ .

BERLINER TAGEBLATT afirmă:
„Rezoluţia dela Geneva nu a făcut altceva decât că nu 

a mai pus Danzigul la stâlpul infamiei, aşa cum cerea 
raportul d-lui Eden, şi eă s ’a renunţat la ultimatum, aşa 
cum se prevăzuse în prima redactare a raportului.

„Rezultatul este destul de satisfăcător. Aceasta nu în
seamnă însă că Societatea Naţiunilor avea. datoria sau 
dreptul să se ocupe de aceste chestiuni, care au dus la 
desbateri atât de penibile1 ‘ .

KREUZZEITUNG declară:
„Ţinând seamnă de împrejurările speciale în care So

cietatea Naţiunilor a crezut că' trebue să se ocupe de

un acord paşnic cu toată existenţa unor divergenţe în- ' 
semnate. Acordul este o urmare a politicii de pace şi a 
discuţiilor sincere inaugurate de Fuehrer prin programul 
său de politică externă.

BERLINER BOERSEXZEITUNG, constată existenţa 
unei largi înţelegeri care mai poate fi sporită în dome
niul politic, economic şi cultural.

LOKALANZEIGER scrie, că acordul germano-polon 
constitue unul din fundamentele cele mai însemnate ale 
păcii în Europa orientală.

Presa polonă.
GAZETA PLOSKA din 26 Ianuarie publică, cu oca-' 

zia celei de a doua aniversare a tratatului germano-polon, 
un articol întitulat „Amintire“ , în care relevă următor,-' 
rele:

„Prin tratatul dela Berlin nu se schimbă nimic în re- 
laţiunile Poloniei cu Liga Naţiunilor. Nici tratatul nos
tru cu Franţa, nici ali.anţa noastră cu România, nici pac
tele noastre cu Rusia şi vecinii ei, nici obligaţiunile 
noastre faţă de alte State, nu sunt în contrazicere cu tra
tatul dela Berlin. Caracterul pozitiv şi paşnic al alian
ţelor şi tratatelor Poloniei a fost şi de data aceasta evi- ; 
denţiat şi stabilit11.

Subliniind deosebita importanţă a acordului, ziarul 
adaugă: „Menţinerea şi stabilizarea păcii între Polonia şi 
Germania, este condiţie esenţială pentru pacea generală 
în Europa11.

DANZIGULUI
chestiunile care privesc Danzigul, avem impresia peni
bilă eă instituţia din Geneva a voit să-şi consolideze au
toritatea internaţională printr’o demonstraţie cu totul 
arbitrară faţă de Danzig11.I

Presa franceză.
Ziarele franceze din 23 şi 24 Ianuarie se ocupă pe 

larg de acordul stabilit la Geneva, în chestiunea Danzi
gului, după discuţiile din Consiliul Societăţii Naţiunilor, 
prilejuite de raportul înaltului comisar al Societăţii Na
ţiunilor în Oraşul Liber.

LE JOURNAL scrie între altele:
„Problema Danzigului este problema Estului euro

pean. Polonia va izbuti oare să câştige timpul necesar 
pentru desvoltarea forţei sale, aşa încât să poată înlă
tura presiunea Berlinului şi a Moscovei?

„Partidele germane care odinioară stăpâneau pe po
loni, se plâng astăzi că sunt maltrataţi şi fac apel la 
Geneva.

„Jocul este clar. E vorba să se procedeze astfel încât 
Polonia să rupă legăturile cu Germania şi să cadă sub 
tutela sovietică. Societatea Naţiunilor are de sigur' ceva 
mai bun de făcut decât să se preteze la jocul acesta11.

LA LIBERTE scrie în legătură cu situaţia creată la 
Danzig de naţionali-socialişti, care au cucerit în alegeri 
majoritatea posturilor de comandă:

„Este interesant de a nota că agitaţia în jurul oraşului 
Danzig nu este nici de cum provocată de neînţelegeri 
între Polonia şi Oraşul Liber, sau de fricţiuni polono- 
germane în legătură cu „coridorul11.

„Situaţia odinioară „intolerabilă11 este suportată cu 
răbdare, iar germanii nu mai vorbesc de înfometarea 
Prusiei Orientale11.
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LA VICTOIRE afirmă:
„Ani dealungul chestiunea oraşului Dantzig a preocu

pat Geneva, care era sezisată de doleanţele justificate, în 
genere, ale guvernului polonez. Naţional-socialismul a 
schimbat toate aeestea.

„Astăzi influenţa hilteristă, precumpănitoare în oraşul 
liber, trebue să răspundă în faţa Societăţii Naţiunilor.

„Plângerile emană dela înaltul Comisar al Societăţii 
Naţiunilor la Dantzig. Rămâne de văzut cum vor fi pri
mite la Geneva".

JOURNAL DES DeBATS constată sub semnătura 
cl-lui Bernus, că de fapt Dantzigul a devenit o anexă a 
celui de al III-lea Reich şi că situaţia se află încă com
plicată în urma atitudinei Poloniei, ca o consecinţă a 
acordului încheiat în 1934 între ea şi Germania.

h ’TNTRANSIGEANT scrie:
„Dantzig este un oraş, liber, având Constituţie demo

cratică, garantată de Societatea Naţiunilor. Importă deci 
de a şti dacă Societatea Naţiunilor este eventual ho- 
tărîtă să împiedece ţelurile anexioniste ale Reichului. 
Trebue să constatăm că d. Eden a condamnat uneltirile 
naziste la Dantzig, şi că d. Beck la rândul său a ţinut să 
demonstreze că acordul polon-german nu micşorează 
câtuşi de puţin libertatea de iniţiativă a Poloniei".

Presa polonă.

CZAS din 25 Ianuarie publică sub titlul „ Danzig în 
faţa forului Ligii Naţiunilor*1, un articol, în care relevă 
că Liga Naţiunilor deliberează <Jin nou asupra chestiu
nilor Danzigului, subliniind că de data aceasta, Polonia 
nu este angajata, nu este „pa,rte“ , ci ia loc în forul Tri
bunalului Internaţional, care va decide dacă actuala ad- 

' ministraţie a oraşului liber a atins statutele date lui de 
Liga Naţiunilor.

Ziarul scrie: „Danzig este legat de Polonia prin forme 
legale fixate de tratatele internaţionale şi acest status 
quo, trebue să rămână neatins, oricare ar fi modificările 
organizării interne a oraşului.

„Luând odată ca bază acest principiu neclintit, rela- 
ţiunile dauzigo-polone pot şi trebue să fie cât de armo
nioase şi sincer-prieteneşti".

Presa engleză.

MORNING POST din 25 Ianuarie este informat de 
corespondentul său din Geneva, cu referire la hotărârea 
luată de guvernul din Danzig de a anula decretele ile
gale şi de a respecta autoritatea Ligii, că acest respect va 
fi mai degrabă formal decât real şi că guvernul din 
Danzig va continua politica lui de intimidare şi oprimare 
a minorităţilor.

Tot MORNING POST în alt articol socoteşte că Liga 
a câştigai o victorie decisivă în chestiunea Danzigului.

„Prin faptul că guvernul oraşului liber a consimţit 
să respecte recomandaţiile Ligii, autoritatea ameninţată 
a Consiliului a fost menţinută cel puţin pentru mo
ment", scrie ziarul, adăugând apoi:

„Acest rezultat este datorit în parte atitudinei ener
gice luată de d. Eden şi în parte atitudinei ferme adop- 
aţe de Polonia şi de întreg Consiliul L igii".

Ziarul crede că d. Greiset*., a fost deasemeneu sfătuit 
dela Berlin ca să renunţe la atitudinea pe care o luase 
de a înfrunta Liga.

„Un fapt care a impresionat pe fruntaşii nazişti, scrie 
ziarul, a fost oferta spontană a membrilor Micei înţe
legeri de a se asocia cu puterile mediteraneene în ches
tiunea asistenţei mutuale".

Ziarele din 27 Ianuarie constată că rezultatul obţinut 
la Geneva, în chestiunea Danzigului, a cauzat o vie sa- 

, tişfacţie la Londra; această sesiune fiind considerată ca 
una din cele mai reuşite din ultimii ani.

Astfel MORNING POST scrie:
„Succesul obţinut trebue atribuit în unanimitate d-lui 

Eden, care a. tratat cu mult tact şi energie această deli
cată chestiune.

„Totuşi faptul cel mai caracteristic care se degajează 
din această sesiune este dovada că Marea Britanie ocupă 
azi un loc proeminent printre naţiuni.

„Nu numai că directiva dela Geneva a trecut din 
mâna Franţei în mâna Marei Britanii, dar mai mqlt de
cât atâta, acest rol este acceptat şi chiar dorit de cercuri 
internaţionale tot mai largi şi cu un entuziasm mult mai 
mare decât s ’a dovedit vreodată pentru vreo altă putere 
de când există Liga".

PROBLEME EUROPENE

BULGARIA ŞI COLABORAREA INTERBALCANICĂ
MIR din 2 Ianuarie, sub titlurile: „Bulgaria şi Pactid 

Atenian“ , „va putea oare Bidgaria să adere la pactul 
Atenian?11, publică un articol în care relevă următoarele: 

„După capitularea dela Neuilly, care a fost rezultatul 
unui nenorocit războiu, aderarea la noul pact atenian, nu 
este posibilă fără compensaţie.

„Cum trebue privită astăzi politica bulgară faţă de în 
ţelegerea Balcanică? Este oare ea tot aşa de refractară 
ca şi în 1934 ? sau dimpotrivă, guvernul din Sofia ar fi 
astăzi mai îngăduitor şi ar putea să adere la -pactul Ate
nian, cu anumite condiţii ?

„înainte de toate însă. trebue cercetată o altă ches
tiune: intrarea Bulgariei în înţelegerea Balcanică este 
oare dorită? Ya aduce aceasta vreun folos celor pa
tru puteri aliate?

„La amândouă aceste întrebări se poate răspunde prin- 
tr ’un categorie „d a " . -

„Cele patru State balcanice au tot interesul să asigure 
colaborarea bulgară.

„Bulgaria trebue să fie eliberată de orice ispită pe 
seama vecinilor.

„Tragedia din 1915— 1918 nu trebue să se mai repete. 
Şi chestiunea trebue să fie văzută aşa cum este: o liniş
tită, însă necontenită luptă între dinamismul bulgar şi 
politica menţinerii statu-quo-ului a vecinilor.

„Chestiunile arzătoare ce privesc Bulgaria şi pe vecinii 
săi. au un'caracter: teritorial, juridic şi economic.

„Juridic: Bulgaria pretinde o deplină egalitate de 
drepturi pentru minoritatea sa ce locueşte în Statele ve
cine, aşa precum a fost prevăzută prin tratatele de pace.

„Teritoriul: Bulgaria consideră că ea a fost frustrată de 
o mare parte a averii sale naţionale. Deci, ar fi chestiunea
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graniţelor. Ar fi oare iarăşi nevoie să se recurgă la arme 
pentru a restabili ,.statu-quo-ante?“ . Ar fi ceva absurd. 
Xu rămâne, deci. decât o singură soluţie: printr’o înţe
legere paşnică.

..Insă cum?
retrocedare Bulgariei a unor teritorii de prea pu

ţină importanţă ar putea fi posibilă. In cazul acesta, lu-N 
crurile trebuesc judecate concret. Aceasta ar însemna.o 
satisfacţie morală pentru Bulgaria.

Pe de altă parte, însă, aceasta ar însemna un început 
material care ar putea redeştepta vechea duşmănie a ve
cinilor.

„Deci, cea mai mare parte a pretenţiilor bulgare, ră
mâne aşa precum a fost. iar pentru rezolvarea acestor 

,  chestiuni ar trebui contat pe un alt mijloc: alianţa. 
Există un astfel de mijloc? Desigur. Trebue, ca, colabo
rarea Balcanică să devie mai eficace. Din conservatoare, 
aşa cum este astăzi, să devie creatoare. Formula a fost 
expusă deja de d. Titulescu.

„Economic: pentrucă Bulgaria nu are interese poli
tice în afară de Balcani, ea ar putea, foarte uşor, să adere 
la colaborarea politică cu Statele balcanicejn cazul când 
vor dispare piedicele teritoriale dintre Statele peninsulei.

„Astfel, se va putea rezolva şi problema economică a 
Bulgariei, prin colaborarea cu Statele balcanice şi prin 
înfiinţarea unei unităţi monetare balcanice, care ar pu
tea satisface munca şi întreprinderile tuturor...

„Dispărând graniţele teritoriale, conchide ziarul, Sta
tele Balcanice se vor simţi cuprinse ,de unul şi acelaşi 
interes superior: restabilirea imperiului oriental, sub o 
nouă fonnă, bazată pe dreptate şi pe o deplină egalitate 
a peisoanelor şi a entităţilor naţionale11.

RELAŢIILE DINTRE FRANŢA Şl GERMANIA
/Aurele germane din 27 fi 28 Ianuarie reproduc inter- 

rieuul acordat de <1. Hitler d-nei Tatiyna, trimesa 
ziarului PAKIS-SOIR, sub titlurile: „Cuvinte ale since
rităţii către poporul francez" , (Miincher Neueste Nacli- 
richten“  din 27 Ianuarie);, „Echilibrul în Europa", 
„Logica e împotriva unui războiu", (Kolnische Zeitung) 
din 27 Ianuarie.

DEFTSOHE ALLGEMEIXE ZEITUXG din 28 Ia
nuarie cornenteazaAnterviewul Fiihrer-ulm într’un edi
torial intitulat „Pacea prin echilibru".

După ce face un .istoric al luptei Angliei pentru echi
librul european, împotriva Spaniei, Franţei şi Germa
niei imperialiste, constată cu Anglia a protestat contra 
ocupării Ruhrului şi s ’a apărat contra protocolului din 
Geneva tinzând la un colectivism care ar fi eternizat ine
galitatea.

D-lui Hitler, continuă ziarul, i «e datoreşte resta
bilirea echilibrului prin anunţarea egalei îndreptăţiri 
a înarmării Germaniei. Ilitler a protestat contra ideii co
lectivismului în discursul său din Alai 1935, când a amin
tit de restabilirea echilibrului european. Germania pre
feră acordurile bilaterale dela vecin la vecin, faţă de 
pactele regionale cu „riscul lor incomensurabil” . Nu 
vrem să ne lăsăm târâţi într’un conflict ce nu ne priveşte 
cu nimic” . Tratatul bilateral cu Polonia a dat formă 
acestei idei şi rezultatele paşnice s ’au văzut recent în 
chestia Danzigului” .

Comparând rolul prim pe care-l revendică Sir Samuel 
Iloare la Geneva cu rolul de primă importanţă ce i se cu
vine Germaniei, ziarul crede că „numai echilibrul poate 
da posibilitatea unui consiliu al popoarelor şi nici Franţa, 
nici Anglia n ’ar acorda cuvântul unui colectivism în 
care n ’ar juca rolul corespunzător greutăţii naţiunilor lor.

,,S a afirmat, că această „balance of power” , ar duce 
în mod necesar la un războiu precum dovedeşte istoria.

 ̂„Nu s ’a avut însă în vedere că atât politica de alianţe 
cât şi colectivismul sunt doar mijloace care nu se deose-' 
bese între ele în ce priveşte măsura surselor de primejdii 
ce conţin.

.„Anglia a putut fi bănuită că ameninţă să strice echili
brul printr o alianţă franeo-italiană. Dar, se întreabă 
ziarul, ar fi putut fi posibilă detaşarea Franţei din fron
tul italienesc dacă ar mai fi locuit în Europa centrală un 
popor dezarmat?

„Cuvântului său despre pacea care nu se poate naşte 
decât din echilibru, Hitler i-a dat imediat adaosul „Prin 
urmare prin dreptate” . Ziarul încheie: „Pentru di'eptate 
există în statutul dela Geneva articolul 19 despre revi
zuirea tratatelor devenite inaplicabile şi dreptatea se re
comandă în acelaş timp drept mijlocul cel mai utiljxen- 
tru securitate, prin îndreptarea motivelor posibile ale 
unor războaie probabile, prin recunoaşterea dreptului 
de vieaţă a popoarelor” .

ALEGERILE DIN GRECIA
înregistrând rezultatele alegerilor din Grecia, ziarele 

franceze din 28 Ianuarie exprimă părerea că situaţia 
parlamentară nu va fi uşoară, din cauza fărâmiţării par
tidelor.

LE JOURNAL scrie sub semnătura d-lui Saint-Brice: 
„Alegerile s ’au făcut prin reprezentarea proporţională, 

ceea ce tinde fără excepţie la fărâmiţarea politică. Mo- 
narhiştii sunt împărţiţi în trei sau patru grupuri, veni- 
zeliştii se deosebesc ei hisăşi, în republicani şi raliaţi. 
Totuşi ei prezintă mai multă coeziune. Cine va prezida 
această grupare? Xu este' exclus că d. Venizelos să apară 
ca omul cel mai indicat pentru a o prezida” .

D. Pierre Bernus• scrie în JOURNAL DES M B  A T S : 
„Din punct de vedere politic, lupta era circumscrisă 

intre cele trei partide politice: liberalii conduşi de d. 
Sofulis, în lipsa d-lui' Venizelos; populiştii d-lui Tsal- 
daris şi Uniunea naţională populistă, compusă din par
tizanii ex-dictatorului Condylis şi din tsaldjarişti disi
denţi, conduşi de d. Theotokis. Liberalii par a fi cucerit 
majoritatea mandatelor în număr de circa 140. Ei sunt 
urmaţi de partidul jCondylis-Theotokis, cu circa 70 man
date şi în fine, de tsaldarişti, cu circa 50 mandate.

„Situaţia parlamentară nu va fi uşoară. Ea se pre
zintă aproape la fel cum era sub republică.

„Intr’adevăr, dacă lupta ar reîncepe în aceleaşi con
diţii ca odinioară, între diversele partide, Camera nu va 
fi în măsură de a lucra, iar Grecia ar deveni din noir tea
trul frământărilor din trecut” .

L TNT11ANSIGEANT se întreabă dacă Regele George 
va reuşi să formeze un guvern de uniune naţională, care 
să grupeze pe tsoldarişti şi pe venizelişti, asupra unui 
program de refacere naţională.

„Acest lucru parc îndoelnic” , scrie ziarul.
„Nu ar mai rămâne Suveranului decât să formeze un 

nou cabinet de afaceri de acelaşi tip ca al lui Demertzis 
care ar avea drept misiune de a proceda din nou la di- 
solvarea Camerei şi la noi alegeri, de data aceasta însă 
pe sistemul majoritar.

„Mai există un zvon pe care nu-1 pirtem trece sub tă
cere : aceasta este intenţia ce se atribue generalului Con-‘ 
dylis, imediat ce se va da rezultatul definitiv al scrutinu
lui, să încerce o nouă lovitură de Stat şi să ia puterea cu 
forţa. Restaurarea monarhică în Grecia, precum vedem, 
n’a pacificat spiritele. Era agitaţiilor nu este încă ter
minată pe malurile Mării Egee‘ 1.
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